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HILDA OCH MARGARETH DILLON.

»THE Y.»
I SUTTO i Passemore Edwards 
Halls största samlingssal i västra 
London. »The Ys» voro samman
kallade till ett möte under presi

dium af sin president, den utomordent
ligt älskvärda och intelligenta Hon. mrs 
Bertrand Eusse! Bredvid mig satt den 
ena af de båda unga, här afbildade da
merna, miss Margareth Dillon, dotter till 
the Honourable Conrad Dillon, en af Eng
lands mest kända personligheter.

Presidentens smärta, ungdomliga gestalt 
reste sig i katedern framför oss och ge
nom ringning i en liten klocka påbjudande 
uppmärksamhet, förklarade hon mötet öpp- 
nadt.'

Jag vände mig om för att betrakta publi
ken. Äh, mina läsarinnor, hvilken förtju
sande syn ! Jag hade svårt att undertrycka 
ett utrop af beundran. Den stora salen, 
inrymmande åtskilliga hundra personer, 
var till största delen uppfylld af unga da
mer ur Londons fina societet. Det är en 
allmänt känd sak, att de unga engelskorna

höra till de vackraste kvinnor man på
träffar bland de civiliserade folken. Toa
letterna gjorde nu också säkert sitt till 
att förläna det rent af bländande intryck 
man erfor.

»Men hvad i all världen äro då dessa 
Y»? hör jag någon otåligt fråga. Ja, det 
hade jag ju genast bort upplysa eder om, 
ärade läsarinnor.

»Y» är en förkortning af »young», som 
betyder »ung», som I veten. Och dessa 
»unga» äro grenen af en stor världsföre- 
ning af kvinnor, det »Hvita bandet», som 
sammanslutit sig öfver hela jorden för att 
höja mänskligheten. De kalla sitt 
arbete den »organiserade moderskärleken» 
och det går ut på att verka för renare se
der, skaffa rättvisa åt de förtryckta, höja 
de fallna, trösta och hjälpa de olyckliga, 
uppplysa de okunniga samt frigöra mänsk
ligheten från de bojor, i hvilka ett last- 
fullt och syndigt lif sänkt densamma.

Detta visste jag var »IJvita bandets» 
uppgift. Frances Willard, »Amerikas 
okrönta drottning», hon, som stiftat för
eningen och hvars minne för alla, hvilka

fei*.; V

känt henne, omstrålas nästan af en hel
gongloria, hon älskade särskildt »the Ys» 
bland den halfva million medlemmar, .som 
det »Hvita bandet» nu omfattar.

Sedan det lätta sorlet i salen förstum
mats efter presidentens ringning, reste hon 
sig upp och förklarade mötet öppnadt. Hon 
yttrade, att »the Ys» hade velat vid detta 
tillfälle lämna allmänheten ett slags redo
görelse för sitt arbete under den senaste 
tiden. Mötet hade sammankallats i denna 
lokal, emedan de besökande på samma 
gång skulle bli i tillfälle att närmare lära 
känna en af .»Ys» verksamhetsbrancher, 
nämligen huru man antager sig vanföra, 
sjukliga barn, som ofta äro lämnade en
samma i hemmen utan omvårdnad, syssel
sättning och förströelse och hvilken verk
samhet hade sina lokaler i Passemore Ed
wards Hall.

Nu några ord om den älskliga presiden
ten själf.

The Hon. mrs Bertrand Eussell är född 
amerikanska, millionär ska förstås, och gift 
med andre sonen till lord Russel. Hon 
är dotter till författarinnan af den »enda 
religiösa bok, som utom bibeln, skall lä
sas ännu i ett annat sekel än vårt» som 
en stor Londontidning yttrade, då den 
lämnade en biografi öfver Hannah Pear
sall Smith. Den bok hon skrifvit är den 
till de flesta kända språk, äfven kinesiska 
och japanska, öfversatta hoken »Hemlig
heten af ett lyckligt lif». Eder korresp. 
lärde känna familjen, medan den bodde i 
Philadelphia, där mr och mrs Pearsall 
Smith utöfvade en storartad filantropisk 
verksamhet. Bland annat öppnade mrs 
Pearsall sitt palats en gång hvarje vecka 
för olika grupper af unga fabriksflickor 
från den mängd fabriker, som finnes i 
denna stora stad (till arealen lika stor som 
London). De fingo fritt röra sig i de konst
närligt utstyrda salongerna, riktigt känna 
sig som »hemma» där, åhöra god sång, 
musik och de bästa föredrag, intaga stär
kande och välsmakande förfriskningar 
samt åtminstone den kvällen känna sig 
hänsynsfullt och vänligt bemötta, ja lik
ställda med tillvarons söndagsbarn.

I en sådan atmosfär uppväxte mrs Rus
sel! Hennes moder sade om hemie, att hon 
ännu aldrig gjort sin moder en enda sorg. 
Oaktadt sin skönhet och sina millioner, 
kastade hon sig med ifver öfver studierna 
och blef graderad från Girton College i 
England, dit familjen för ett tiotal år till
baka flyttat. Nu står hon som den högt 
uppburna, energiska, intelligenta ledarin-
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nan af »the Y», för »Hvita bandets» hela 
världsförening lika känd och älskad i Ame- 
ka som i Europa, där filialer af förenin
gen existera.

Hennes man, en fint bildad vetenskaps
man, gillar i allt hennes sträfvanden och 
knotar ej, då hans förtjusande hustru kal
las till Liverpool, Brighton, Edinburg el
ler någon annan ort för att presidera vid 
någon af »Ys» årsfester eller för att stifta 
någon ny filial.

Sedan mötet förklarats öppnadt, trädde 
den ena efter den andra af de unga tala- 
rinnorna fram på estraden och redogjorde 
för de »departements», där de arbetade. 
Eder korrespondent skall närmare redo
göra för blott två verksamhetsfält, de, 
som representeras af de två här bildade.

Den ena af dem är miss Margareth 
Dillon, skattmästarinna för S :t Wini
freds Guild, och den andra, miss Hilda 
Dillon, sekreterare och ledarinna för en 
stor Band of Hope-förening i Chelsea, en 
af Londons hufvuddelar. Då hvardera af 
dessa institutioner fullständigt borde kun
na införlifvas med skandinaviska förhål
landen, torde det vara af intresse för unga 
damer, hvilka ha tid och känsla för sina 
medmänniskor, att lära af sina engelska 
medsystrar.

De stora engelska undervisningsanstal
terna, såväl de manliga som de kvinnliga, 
ha upprättat s. k. »Guilds» eller förbund, 
hvilka bilda ett föreningsband mellan alla 
elever, som utgått från läroverket. Dessa 
»guilds» utöfva en storartad missionsverk
samhet bland samhällets mindre lyckligt 
lottade medlemmar. Det stora Eton Col
lege t. ex. har sin Eton Mission i nord
östra London med en präktig kyrka och ett 
ståtligt hus för möten och »klasser». Dess 
utgifter uppgå till omkr. 46,000 kronor pr 
år och denna summa samlas bland f. d. 
etonianer.

En auktoritet på detta verksamhetsom
råde, the Honourable Miss Stanley, har 
yttrat: »Vi måste säga, att svaret på den 
fråga, som nu sysselsätter så många de 
bästa af våra samtida, huru vi skola 
förbättra de arbetande klassernas villkor 
och förhållanden, till stor del kommer att 
afhänga af det, som göres för den unga 
kvinnan ur arbetsklassen. Hon är den 
blifvande modern och uppfostrarinnan för 
folket. Af henne beror i första rummet, 
i hvilken riktning den uppväxande genera
tionen bland arbetsklassen ledes.» Det är 
denna sanning man allt djupare begynt in
se i England, och bildandet af »Girls-clubs», 
flickklubbar, är därför ett departement, 
som återfinnes nästan inom alla större 
eller mindre välgörenhets- och missions- 
företag. Vi kunna här icke påpeka alla 
grunder, hvarför sådana klubbar böra bil
das, utan blott redogöra för t. ex. huru en 
af dem., S :t Winifreds Guild, verkar.

Klubben har egen lokal, en stor sal, hem-

Håretsaffallande. En läkare, som sedan Here år i Stock- 
holm behandlar specielt hudsjukdomar, skrifver följande: »Af alla 
i handeln förekommande medel, afsedda för 'behandling af de 
parasitära hudsjukdomar (seborrhé, mjäll o. d.) på hvilka hårets 
affallande i de flesta fall beror, känner jag’ intet, som vid an
ställda prof visat sig så verksamt och i så hög grad förtjänar
användas som Azymolstimulus------ ». Vid London utställningen
1899 erhöll F. Paulis Azymolstimulus guldmedalj såsom det 
bästa hårvatten.

Den friskaste och angenämaste är F. Pauli’s ELECTA 
Eau de Cologne, prisbelönt Chicago, London, Paris. Stock
holm 1897 erhöll F. Pauli’s Electa Eau de-Cologne högsta ut
märkelsen och guldmedalj.

trefligt möblerad och vackert prydd med 
en mängd taflor, blomster, kuddar, pianino 
och småsaker, så att man känner sig som 
i ett hem. Lokalen står öppen alla dagar 
i veckan och flickorna samlas dit med sina 
handarbeten, sjunga, spela och samtala, 
då intet »program» för aftonen finnes. En 
af medlemmarnas af S :t Winifreds Guild 
uppgifter är att besöka klubblokalen och 
sällskapa med arbeterskorna. Detta är 
någonting, som dessa värdera särdeles högt. 
De unga arbeterskorna i London äro af de 
mest olika slag. Man kan t. ex. möta tre, 
fyra af dem flanerande arm i arm fram på 
trottoaren med luggen hängande i ögonen, 
en schal öfver hufvudet, tillropande de för
bigående de råaste tilltal. Men också så
dana, de värsta, äro färdiga att lära sig 
ett höfligt uppträdande, hyfsning och älsk
värdhet, då de få tillfälle att umgås med 
personer, af hvilka de kunna lära sig så
dant. Blott det, att en ung, väluppfostrad 
dam från en sfär så högt öfver dessa arbe- 
terskors, kommer för att sällskapa med 
dem, deltaga i deras lekar och oskyldiga 
tidsfördrif, visar intresse för deras ange
lägenheter, frågar om deras arbete, löner 
m. m., är någonting, som de värdera utom
ordentligt högt.

Att besöka klubbens möten och komma 
i personlig beröring med flickorna är en 
af de första uppgifterna för »the Guilds» 
medlemmar, och en uppgift, hvilken en- 
hvar, som har ett deltagande hjärta för 
sina arbetande systras väl, kan fylla. En 
speciel sida af denna vérksamhet är att 
»make friend», d. v. s. bli »speciel vän» med 
en af dem. Man utväljer en af flickorna, be
söker henne någon gång i hennes hem och 
framför allt korresponderar med henne, 
sänder henne någon gång en bukett blom
mor, inbjuder henne till sig på te m. m. 
Miss Canney sade, att arbeterskorna äro 
strålande lyckliga den afton, då deras 
»speciela» vän råkar komma till klubben, 
och hon förevisas då med största stolthet 
för de öfriga klubbflickorna.

I klubben ges undervisning i sång, gym
nastik, sömnad, skolämnen, matlagning 
och många andra nyttiga saker. Att hjälpa 
till vid dessa klasser är naturligtvis att 
särdeles aktivt deltaga i arbetet. Vanli
gen äro sång- och gymnastiklärarinnorna 
aflönade personer.

S :t Winifreds Guild har äfven en sjuk
kassa, som bispringer klubbmedlemmarna 
vid sjukdomsfall eller förskaffar dem så
dan närande föda, som en fabriksarbeter- 
skas aflöning ej tillåter henne att begagna. 
Kassan betalat sålunda för ett visst kvan
tum god mjölk och ägg, som sjukliga unga 
arbeterskor få förtära vid mjölkförsäljnin
garna. Flickorna få ej maten hem, emedan 
de då skulle dela den med de öfriga med
lemmarna af familjen. En badkassa fin
nes äfven inom klubben; ur denna betalas 
för arbeterskornas bad.

Miss Hilda Dillon, den andra unga da
men på vår bild, är, som nämndt, sekre
terare för ett »Band of Hope» i Chelsea, 
där hennes och miss Margareths fader, 
the Honourable Conrad Dillon, yngre bro
der till den ende viscount Dillon, inta
ger en mycket framstående plats i sam- 
fundslifvet. »Band of Hope Union» är en 
af Englands mest kända, mest uppskattade 
och största föreningar och har till upp
gift att utbreda »vetenskaplig nykterhets- 
undervisning» bland Englands uppväxande 
ungdom. Presidenten för föreningen är den 
högt uppburne sir George Williams, känd 
öfver hela den civiliserade världen som

stiftaren af Kristliga Föreningen af Unge 
Män. »Band of Hope Union» firade sitt 
Kalfsekelsjubileum för ett par år sedan med 
drottning Victoria som skyddspatronessa. 
Öfver tre millioner ungdomar äro inskrifna 
i Band of Hope Unionens medlemslistor 
och närmare 80,000 personer i Storbrit- 
tanien deltaga aktivt i arbetet. På jubi- 
leumssöndagen predikades det i 10,000 kyr
kor, begynnande från S :t Pauls katedral 
i London, öfver föreningens verksamhet, 
och lika många präster förmanade sina 
åhörare att understödja densamma. Man 
har nämligen funnit i England och numera 
äfven i andra kulturländer, att om nyk
terhetens grundsatser skola vinna ett all
männare erkännande, bör man begynna 
med barnen, hvilka ännu icke hunnit-bli 
slafvar under bruket. Föreningen verkar 
i skolorna genom att utsända talare, hvilka 
under de sista 10 åren för denna speciella 
gren af arbetet användt öfver en half 
million kronor, hållit 34,617 föredrag, hvil
ka åhörts af 3,838,512 skolbarn och 127,072 
lärare. Skriftliga redogörelser öfver dessa 
föredrag hade insändts af 1,728,181 barn.

Utom skolorna verkar Band of Hope i 
fristående dylika föreningar, för hvilka 
miss Hilda Dillon är sekreterare. Ungdo
marna från t. ex. vissa delar af Chelsea 
samlas en gång i veckan till möten, där 
de få höra ett föredrag, få sjunga, leka, 
ha täflingar af många nyttiga och nöj
samma slag. Föreningen har räddat mil
lioner ungdomar från gatulifvets fördärf 
och dryckenskapen. Man har beräknat, att 
90 o/o af de barn, som inskrifvits i Band of 
Hope-föreningar, förblifvit sitt nykterhets- 
löfte trogna. Sedan denna förenings verk
samhet under de senaste tjugu åren anta
git de storartade dimensioner den nu har, 
ha i Storbrittanien 10 fängelser för unga 
brottslingar blifvit stängda i brist på unga 
missdådare, och Band of Hopeförenin- 
garna tillerkännas den förnämsta äran af 
detta lyckliga framsteg på sedlighetens 
område. 11

Miss Hilda Dillons uppgift som sekre
terare är ingalunda någon sinekur. Hon 
skall anskaffa alla 52 talarne under årets 
lopp, ha programmer för veckans möte i 
ordning tre månader förut, arrangera alla 
täflingar, temöten, distribution af litte
ratur och upprätthålla ordningen vid mö
tena, hvilket icke är det lättaste, ty det 
uppväxande England älskar friheten. Och 
då ett par hundra sådana frihetsälskande 
London-gaminer komma instörtande i mö
teslokalen, gäller det att ha stark sinnes
närvaro och uppträda med bestämdhet och 
värdighet.

Som ett bevis på, huru liberalt man bi
drager att understödja föreningen, ber jag 
att få nämna, att poster på respektive 
18,000, 15,000, 10,000 kronor funnos an
tecknade som årliga bidrag.

»Att förekomma är bättre än att bota» 
är föreningens motto, som förtjänar att sen
teras af alla folk. Och i detta arbete kan 
hvem som helst deltaga på ett eller annat 
sätt. Det bästa sättet t. ex. att motarbeta 
»liga-pojkarne» i Stockholm vore säkerli
gen att bland dem upprätta Band of Hopes, 
och det skulle vara möda och omkostnader 
värdt, om Stockholms kommun ville sända 
en person hit öfver, för att studera denna 
märkliga organisation och omplantera den 
i svensk jordmån.

Alli Trygg-Helenius.
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DET SOM VARIT. AF PEN.

TÄNKA MÄNNISKORNA någonsin på 
det, som varit ? Icke barnen och ung

domen; det är ju naturligt nog endast 
framtiden de tänka på. Men de människor, 
som hunnit öfver lifvets middagshöjd och 
som veta, om de ännu ej känna det, att 
marken under deras fötter börjar slutta 
utför. Tänka de på det, som varit? Ack, 
att de gjorde det — det är ofta så godt 
att tänka på det goda, som varit !

De, som i vinterns mulna dagar dystert 
blicka ut genom dubbelfönstrens gråa rutor 
och knota: ja, sådant är lifvet — endast 
grått i grått, hvarför minnas de icke sol 
och sommardagar? De, som ständigt sucka 
öfver sina motgångar och påstå att lifvet 
är en enda lång missräkning — hvarför 
låta de icke tanken gå tillbaka till med
gångens dagar? De, som gråta och endast 
vilja gråta vid sina käras grafvar — 
hvarför låta de icke minnet hellre tack
samt dröja vid det, som en gång varit, 
än vid det, som är?

Alla dessa, som dag efter dag träla på 
kontor och banker, vid disken mäta ut och 
sälja, i fabriken timme efter timme upp
repa samma mekaniska gest, på hafvet år 
efter år styra samma skepp på samma 
korta trade, på landet vår efter vår och 
höst efter höst plöja samma teg i samma 
regelrätta fåror eller på teatern afton efter 
afton deklamera andras tankar och andras 
känslor eller kanske natt efter natt rulla 
hem på tysta gummihjul från fester utan 
tal, eller dessa återigen, som i månader och 
år otåligt vrida sig på sjuklägret — alla 
dessa människor, som lifvets enformighet 
omskapat till automater eller som af en 
blick på dess Medusahufvud förstenats i 
sitt inre — hvarför tänka de så sällan på 
det, som: varit?

Det heter ju att när lifvet varit som 
bäst, har det varit möda och arbete. När 
det varit som bäst, och skulle vi så här
till lägga, när det varit som sämst...

Med den utledsna min, somihvarje obe- 
vakadt ögonblick ligger öfver deras drag, 
skola de så återupptaga sitt för en flyktig 
minut afbrutna arbete, liksom en tröttkörd 
häst tar ny ansats för att draga det tunga 
lasset uppför backen. De skola liksom den 
ej stanna förrän de stupa. Och tyngre och 
tyngre skall det bli, därför att den stora 
lymmeln — glädjelösheten — sitter på bak
hjulet och bromsar af alla krafter. Bland 
alla lifvets fiender är han den värste och 
svår att drifva bort, ty han klänger sig 
fast med kardborrens envishet. Men vänta, 
du trötta människa, spänn dig ifrån ett 
ögonblick, vare sig det nu är arbetets, nö
jets eller sjukdomens börda du släpar på. 
Det står så månget ihåligt gammalt pil
träd vid farvägen, under hvilket du kan 
finna — sagans skatt! Unna dig blott 
detta, att drömma! Släpp lös din tanke 
och låt den i frihet ila långt tillbaka 
i det förflutnas stora tystnad. Den får 
ej stanna på halfva vägen. Så långt, långt 
tillbaka som minnets Ariadnetråd sträcker 
sig måste den gå, ända till dina första 
oskyldiga barndomsdagar. Där kan den få 
göra början och så nysta sig sakta framåt 
genom åren.

Tänk efter hvilka dagar, veckor, måna
der, år, då ditt lif varit som bäst, och 
lägg dem alla i hög med en samlares gi
righet. Kanske är du nog lycklig att re
dan i barndomen påträffa en sammanhän
gande kedja af lyckliga dagar? Tag noga
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vara på dem, de skola måhända blifva den 
förnämsta skatten i din samling. Kanske 
minns du i din första ungdom ett ögon
blick af hänförelse, då lifvet låg solbe- 
glänst i ljusgrönt skimmer för ditt öga, 
och då ditt unga hjärta häfde sig i stark 
och ädel längtan att få lefva och dö för 
ett högt ideal? Eller finner du i din mog- 
nare ålder en flydd minut, till hvilken du 
med Eaust velat ropa: »dröj kvar, du är 
så skön!» Men kan du endast med möda 
samla spridda dagar eller flyktiga sekun
der, träd upp dem likväl, de större som 
de mindre, likt pärlor på minnets starka 
tråd. Så fattig är ingen, att han icke skulle 
kunna leta fram åtminstone en enda liten 
stund, om hvilken han helt och fullt kan 
säga: den var mitt lifs bästa!

När lifvets enformighet hotar att för
stena dig eller dess sorger att krossa dig, 
tag då fram dessa skatter och skärskåda 
dem med samma glädje, hvarmed konst
vännen betraktar den förnämsta pärlan i 
sin samling. Men kanske händer det, när 
du med bägge händer gräfver ned i ditt 
minnes juvelskrin, att du endast får dem 
fulla med svarta stenkolsliknande stenar, 
och den enda ljusa pärlan eller stenen gli
der genom fingrarna och faller alltjämt till 
bottnen? Nåväl, kasta icke fördenskull 
bort dessa svarta stenar, samla dem endast 
för sig. Åfven de äro dyrbara, konstrikt 
slipade som de äro, och du har godt af att 
betrakta dem då och då. Skarpa fina linier 
hafva de ristat i ditt lif, dessa svarta dia
manter, och hur smärtsamt det än kännes, 
denna ofta för dig hieroglyfiska skrift får 
icke utplånas. Måhända skall du, när du 
efteråt bättre granskar dessa underliga 
skrifredskap, äfven bättre kunna tyda 
skriften. Men låt dem icke hindra dig i 
att gripa den klara ädelstenen på bottnen ! 
Det finns så många, som göra det. De för
älska sig till den grad i studiet af de svar
ta stenarna, att allt hvad de vidröra blir 
svart af stoftet från dem och lifvet ter sig 
i svart för deras blick.

Låt intet tidens damm eller sorgens 
stoft fördunkla dina ädelstenars glans ! Ar 
du än icke ägare till lifsglädjens enda 
stora kostbara juvel af renaste vatten, så 
har du likväl barndomens blygsamma små 
turkoser och granater, ungdomens smarag
der och safirer, den mognare ålderns rubi- 
ner och ametister, låt dem icke ligga så 
opåaktade i vrån. Håll upp dem en och 
en i solen, beundra färgspelet och gläds 
åt deras oförgängliga skönhet. Framför 
allt låt ditt hjärta värmas af tanken, att 
allt detta är ditt, ditt eget som intet an
nat i världen, ty ingen har makt att från- 
röfva dig det. Ditt minnes skatter, så 
oändligt stora, att ingen kassakista i värl
den förmår rymma dem, dem kan du bära 
med dig öfverallt ! Midt under arbetet kan 
du oförmärkt taga dem fram och småle
ende fröjda dig öfver dem. Ingen kan för
bjuda dig det. Men — gör du det?

Det firms en afton på året, dess sista, 
då minnena objudna komma anstormande. 
Vare sig du då sitter i skötet af din fa
milj eller på din ensamma kammare, bjud 
dem vara välkomna alla. Visa icke bort 
de mörka, kanske ha de nu något godt att 
säga dig, som du förr ej ville höra, men 
gif de ljusa minnena hedersplatsen vid din 
härd, de äro sällsynta gäster. Låt dem 
slå en förtrolig krets om dig och le vänligt 
mot dem. Gläd dig öfver dem, gläd dig i 
nyårsnatten åt — allt det goda, som varit !

TILL ANNA. EN SERIE SONET
TER AF HENRIK WRANÉR.

BELÖNAD MED HEDERSOMNÄMNANDE AF 

SVENSKA AKADEMIEN.

XIV.

T KVÄLLEN rundt kring Luncïagârd jag går, 
hur svalt och friskt det kring om kinden fläktar. 

Bland hundraåra träden västan jäktar 
och leker skälmskt med deras gröna hår.

Hur mången, som man redan redt en bår 
och som ej mera för sin utkomst fäktar, 
har vandrat salig här af hoppets nektar 
och drömt om storverk i sin ungdoms vår.

Jag gick där stundom äfven jag och drömde, 
fast oftast skyggt mitt hjärta drömmen gömde, 
men nu jag hviska vill den till min Anna.

Jag drömt om diktens lager kring min panna, 
om dig som trofast maka vid min sida, 
om kraft att käckt för rätt och sanning strida.

XV.

TVU spörjer, när jag mig som sällast fann? — — 
^ Jag satt i egen stuga lugn och varm: 
till stilla sömn var vaggadt dagens larm 
och arbetslampan på mitt skrifbord brann.

Hvar orons tanke ur min själ försvann, 
då kring min hals sig smög en dunmjuk arm, 
min kind blef tryckt emot en trofast barm, 
hvars enda tankar äro: Gud och han.

Emot min panna lades läppar två, 
en liten pilt med ögon blå
sig klängde på mitt knä — — Min dröm var slut.

Hur skulle du den drömmen tyda ut?
»Att pilten Amor var en stor profet, 
som ville visa dig en säll poet!»

XVI.

■PiU redan börjat på din bruddräkt somma!
*■' Vid denna väna syn min själ blir vek.
Ack, Anna, mången bruds förhoppning svek — 
Säg, bäfvar ej ditt hjärtas dolda gömma?

Dig vakta väl att idel solsken drömma: 
så sällan kärlek blir blott kärlig lek!
Ty lifvet bjuder mera kamp än smek 
och först vid bergad sol du dag skall döma.

Med öppen blick du mig i famnen ilar, 
som om du ville säga: »Här jag hvilar 
för sorgen trygg, ty hit nå ej dess pilar.

Och vilja stormar kring vår hydda hvina, 
därinne dock en kärlekssol skall skina, 
som äfven frusna rutor upp skall tina.»

XVII.

T^ÖRMAR du dig på allvar tänka, Anna, 
att ock för oss där skall en timme slå, 

då våra banor ej mer samman gå, 
då en, af dödens lie fälld, får stanna?

De orden: »Allt skall dö!» förblifva sanna.
Dock ville jag dem hellre tolka så:
»Den ene dignar först utaf de två 
och går att läska sig af himlens manna.

Men den, som se’n sin stig skall ensam vandra, 
har då att längta äfven för den andra, 
att vänta tåligt ljufva mötesdagen,

då bådas väsen, vordna fria, sälla, 
bli ett i högsta kärleks rena källa 
och aldrig mera vän från vän blir tagen.»

(Slut.)

Erkändt hästa krafthöjning smedel. ................ ........... ==---------------
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INVIGNINGEN AF SÖDRA TEATERNS NYA SALONG LÖRDAGEN DEN 22 DEC. TECKNING FÖR IDUN AF TYCHO ÖDBERG.

mmm*

■

gad, så att alla kraf på godt utrymme kunnat bli 
fullt tillgodosedda. Salongen är hållen i grönt och 
guld, och dess utstyrsel måste betecknas som först
klassig. Ej minst torde härtill bidraga de förtju
sande plafondmålningar öfver ämnet »Paris’ dom»

hvarmed Viktor Andrén prydt densamma, samt äfven 
den smakfulla och vackra Ornamentik, som utgått 
från skulptören G. F. Norlings välkända atelier. Sce
nen är betydligt moderniserad. Vidare är fojmrn 
ny, och matsalen, kaféet och festvåningen full

ständigt ombyggda och förflyttade 
till lämpligare platser. Med ett ord, 
allt är nytt, modernt, fint och pryd
ligt, och helt visst skall den nya 
»Södra’n» bli väl så populär som nå
gonsin den gamla.

OÖDRA TEATERN har nu åter öpp- 
^ nat sina portar, och den premièr- 
publik, som d. 22 dec. från första 
plats till den sista fyllde dess salong, 
kunde med glädje konstatera, att den 
numera presenterar sig i ett skick, 
fullt värdigt en modern teater. Ja, 
på många håll hördes t. o. m. det 
omdömet, att man befann sig å Stock
holms allra vackraste och stilfullaste 
teater, och den bild af Södra teaterns 
salong i dess nya skick, som vår 
tecknare här ofvan bjuder, jäfvar ju 
icke precis detta påstående. Invig- 
ningHprogrammet upptog Sudermanns 
enaktsskådespel »Fritz» och Gu-dav 
Wieds satyrspel »Erotik». Vi åter
komma till ett närmare omnämnande 
i nästa nummer.

Sedan ombyggna.dsarbetena, hvilka 
påbörjades efter afslutadt spelår 1898 
—99, nu fullbordats, kan man säga, 
att hela teatern är så godt som ny. 
Först och främst har då salongen, 
som förut var ganska liten, trång och 
obekväm, nu blifvit betydligt utvid-

FRÅN »JÖNKÖPINGS JULTOMTARS» SOARÉ. SCEN UR »VID BREITENFELD» 

AF K. A. MELIN. HOLM, JÖNKÖPING, FOTO.

*

TÖNKÖPINGS JULTOMTAR, som 
y årligen bekläder ej mindre än 100 
fattiga barn, afhöll nyligen en af sina 
årligen återkommande vintersoaréer, 
från hvars glansnummer, K. A. Me- 
lins lilla enaktsskådespel »Vid Brei
tenfeld», vi här invid meddela en 
scen.

*

-ON S T PETERSKYRKA I STOCK- 
HOLM. Vi meddela i dagsnumret 

en afbildning af Stockholms metodist
samfunds nyuppförda tempel, S.t Pe
ters kyrkan, i hörnet af Kammakare- 
och Uplandsgatörnä. Det lilla vackra 
templet, som är byggdt efter ritnin
gar af arkitekten.E. Lallerstedt, kom
mer att invigas nästa maj’månad.

UR DAGSKRÖNIKAN
YTÅRA ILLUSTRATIONER TILL DAGSKRÖNI- 

’ KAN kunna denna gång ej blifva fullt så tal
rika som eljes, då dels detta nummer, på grund äf 
de många helgdagarne, måst gå tidi
gare i press än vanligt, dels en hel 
del afslutningsartiklar och annat med 
årsskiftet sammanhängande kräft sitt 
utrymme.
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s:t peterskyrkan i vasastaden, Stockholm.

denna afdelning, herr Olsson, som själf 
varit elev i skolan, utöfvar nu plikttroget 
och dugligt sitt lärarekall. Hans egen van
förhet, långt ifrån att vara honom ett hin
der i uppfyllandet af hans plikter, förbröd- 
rar honom och hans elever och komma 
dem att ömsesidigt förstå och uppskatta 
hvarandra.

De tillverka borstar, fläta korgar, bast
mattor etc. En ung man med glittrande 
godt humör, men med ett par förkrympta 
stumpar till händer, arbetar så raskt och 
händigt, att det är en fröjd att se därpå.

I väfrummet sutto två enarmade flickor 
vid hvarsin väfstol.

Sofrummen äro stora, ljusa och luftiga, 
hvart och ett afsedt för fyra personer. 
Sedan dagens arbete är slut, samlas man 
där och förkortar tiden med samspråk, 
lekar, sällskapsspel, ty ingen må tro, att 
trumpenhet råder bland dessa olyckliga. 
Nog hafva väl ock dessa yttre lidanden 

•sin motsvarighet i ömma, värkande punk
ter i hjärtats djup, men de blottas endast 
för den moderliga vännen, som får stryka 
däröfver med mjuka, varsamma händer. 
Och sedan, när de lärt in ett yrke, hvilke.t 
i allmänhet går på ett par år, så skola de 
ut i världen — den
na värld, som inte 
alltid tar i så mjukt, 
ej ens, eller kanske 
minst, när det gäller 
de svaga och ömtå
liga. »Det är så svårt 
att skicka bort dem,» 
yttrade föreståndar
innan, »och om vi 
kunna bereda någon 
möjlighet, få de stan
na, åtminstone de, 
som ej kunna reda 
sig ute i lifvet.» —
»Ett önskemål,» ytt
rade hon vidare, »vo
re upprättandet af 
arbetsstugor sådana
som i Köpenhamn, där de vanföra finge 
stanna för all framtid och utföra sitt ar
bete inom Hemmet.»

Efter ett besök i det stora hemtrefliga 
köket på nedre botten och den bredvidlig- 
gande matsalen tog jag med saknad af- 
sked af Hemmet och dess föreståndarinna 
och gick mina färde ut bland människorna, 
som stojade, skrattade och gladde sig, så 
som om nöd och sorg ej funnes på jorden.

Lisa.

NYUTNAMNDE TY'SKE MINI
STERN I STOCKHOLM 
GREFVE VON LEY'DEN. 

FÖRUT I TOKIO.

ETT BESÖK I HELSINGBORGS 
»HEM FÖR VANFÖRA».

NI ÄLSKAR lifvets ljusa sidor, dess 
solsken, är det ej så? Ni vill lefva 

lifvet rikt, ljust och lyckligt. Och dock 
ber jag er att för en stund lämna det 
glittrande solljuset, de glada, stojande 
människorna, den bullrande, högljudda 
glädjen, som människor vant sig att be
trakta som uttryck för lefnadslycka. Eölj 
mig till dem, som lifvet handskats hårdt 
med, till de vanlottade, till dem, som lida ! 
Var lugn, det är ej det lidande, som tar 
sig uttryck i tårar och veklagan, ett själf- 
förvålladt lidande under en yta af jämmer 
och elände, som vi skola se. Det är det 
oförskyllda lidandet, som döljer sig under 
resignation, arbete och förtröstan. Vi gå 
till »Hemmet för vanföra» i Helsingborg.

Högt upp på Liden ligger, omgifvet af 
en vacker, välvårdad trädgård, ett pryd
ligt tvåvåningshus. Dit styra vi våra steg. 
Innan vi stiga på, vända vi oss om för 
att hämta andan och beskåda utsikten. 
Friska vindar kringfläkta oss. Staden bre
der ut sig nedanför våra fötter, och Sundet 

glänser glittrande 
blått i solljuset.

En atmosfär af 
frid och hemtrefnad 
slår emot oss redan 
vid inträdet, och du 
kominer snart under
fund med, att detta 
är själf va grundto
nen i hemmet, att 
det är ett hem i 
ordets fulla bemär
kelse för de stackars 
vanföra. Du märker 
också snart, frånhvil- 
ken denna stämning 
af 
och
då du vid före

ståndarinnans, fröken Thora Reutersvärds, 
sida vandrar genom arbetsrummen och ser, 
hur det går en ljusning öfver allas anleten, 
när deras »mor» kommer och har ett hjärt
ligt ord för hvar och en af sina skydds- 
lingar.

Se dig omkring i denna sal! Där sitter 
ett tiotal unga flickor och syr, nålarna flyga 
raskt, och du kunde tro dig i en vanlig 
syatelier. Vid fönstret sitter en ung flicka 
vid en syram. Af armarna återstå endast 
ett par stumpar, och hon sticker nålen 
ut och in med läpparna. Kan du göra dig 
en föreställning om hvilken oerhörd möda

FRÖKEN THORA REUTERSVARD. 
FÖRESTÅNDARINNA FÖR HEL

SINGBORGS HEM FÖR 
VANFÖRA.

lugn glädtighet 
trefnad utgår,

och tid det kostar henne att utföra ett 
arbete? Och dock har hon gjort många 
sådana. Med alla dina pengar kan du ej 
betala, hvad det arbetet verkligen är värdt. 
Några sy förkläden, andra linnesöm. En 
har en förkrympt hand, en annan båda 
benen afbrutna. Ett par blinda sticka 
strumpor, och stickorna rent af flyga i 
deras händer, så fort går det.

Vi tacka den vänliga och förekommande 
lärarinnan i kvinnlig slöjd och bege oss 
in på den manliga afdelningen. Där möter 
oss samma tafla af flit och förnöjsam
het, men äfven af vanförhet. Läraren på

HEMMET FÖR VANFÖRA I HELSINGBORG. 1. BYGGNADENS YTTRE. 2. I FLICKORNAS ARBETSSAL. 3. I GOSSARNES ARBETSSAL.
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NÄR SEKLET SOMNAR. AF MARI 
MIHI.

ETT MODERNT SJUKRUM med enfär
gade oljestrukna väggar samt blank- 

fernissadt golf och tak, ett modernt sjuk
rum, upplyst af en elektrisk glödlampas 
kyligt klara och obarmhärtigt hårda sken 
samt värmd af en ledning, den där garan
terats förnya, luftmassan sex gånger i tim
men.

Inredningen inskränkt till det matema
tiskt minsta och möblerna dessutom ord
nade till det knappast möjliga för att 
göra dem bekväma att desinficiera. efter 
hvar je patients död. Med ett ord, ett fos
ter af de sista och strängaste vetenskap
liga teorierna, framfödda på en kongress 
efter oändliga diskussioner, ett rum, där 
hvarken människor eller baciller kunna 
trifvas.

I sängen en döende gammal man och 
bredvid sängen en ännu äldre, hvilken 
halfhögt räknar den döendes pulsslag.

Och den gamle mannen i bädden är det 
nittonde århundradet. Men den ännu äld
re där bredvid är tiden.

»Pulsen påfallande rythmisk. Min vän, 
då lider det mot slutet.»

»Så lider det då verkligen mot slutet. 
O, huru oändligt länge var det inte sedan 
det började.»

»Du är då lycklig öfver att så föga står 
dig åter?»

»Lycklig, nej låt bli det ordet — det 
var min ungdoms ord — jag är trött och 
vill sofva, det är allt.»

Tiden luta.de sig ned och stoppade täc
ket bättre om den döende.

»Jag mimies så väl din farfader, det 
stora seklet. Han var en vacker, ståtlig 
herre liksom fadern, mannen med Ulrik 
von Huttens hufvud på landsknektens skul
dror. Han skref folianter, ur hvilka du 
gjort utdrag i västfickformat, utdrag, fär
gade af dina egna små funderingar. Han 
drog svärd och vann segrar, i hvilkas blod
glans du ännu solar dig. — Din fader hade 
ärft mycket af honom, men fick aldrig 
hans stolta resning. Det var för mycket 
lättsinne, för mycket tvifvel och för litet 
hjärta hos honom. Han bländade, men 
han värmde aldrig. Och när han var gam
mal vorden, tände han med sina encyklo- 
pedier en eld, i hvilken han själf brann 
•inne, den stora revolutionen. — Och dig 
själf! Ack, vet du, jag minnes dig som 
en liten, liten parfvel. Du hade så stora 
faddrar. Du hade den weimarske stats
ministern och den korsikanske artilleri
generalen, du hade den låghalte diktare
lorden och den wienske kapellmästaren 
med lejonmanen och de obeskrifliga ögo
nen. — Och jag minnes dig så väl och 
jag hoppades så mycket af dig.»

»Ja, du tänkte stort om mig, men jag 
svek dig — inte sant, jag svek dig.»

»Nej, du gjorde nog hvad du kunde. Men 
du var så ensam, så utkastad i världen. 
Gud var borta, legitimiteten var borta, 
principen var borta. Du hade ingenting 
att hvila ditt trötta hufvud emot. De 
gamla visdomsorden hade befunnits för 
lätta och det gällde att börja på nytt.»

»Och nekrologen, eftermälet, död mans 
dom, hvad tror du väl om den?»

»Jag tror ingenting, jag har redan sett 
den. Det finnes ingen tidning i hela värl
den, på hvars redaktion den ej ligger fär- 
digskrifven.*

»Och den är..o>
Af koncentrerade Munvatten

Extra koncentrerad Aseptol à

»Ganska sympatisk, för all del, ganska 
sympatisk. Det förekommer en mängd 
statistiska uppgifter af stort intresse 
jämte en del reproduktioner af fotografier, 
tagna på stället, hvartill sluter sig några 
briljant skrifna sidor om själfhäfdelse och 
framtidens koncentrerade födoämnen. — 
En liten nätt reporterbragd, eller hur...»

»Den är lång, den där... den där hi
storien ...»

»Nåja, så där tämligen vidlyftig. En hel 
del vetenskapsmän och skriftställare hafva 
medverkat, hvar och en specialist på sitt 
område. I början hade man tänkt att bara 
gifva en énda mening åt hvar och en, för 
att det hela skulle blifva riktigt fackmäs
sigt. Det var en fransk deputerad, som 
väckte detta förslag, hvilket åstadkom 
mycken och bérättigad rörelse i kamma
ren. Man hissade förslagsställaren, man 
tryckte hvarandras händer och ropade : ned 
med Loubet! — Som sagdt, monografien 
var ursprungligen särdeles vidlyftig, men 
man måste knappa in på den ganska betyd
ligt, därigenom att Pears Soap erbjöd sig 
att på nästa världsutställning i Paris resa 
en jättestaty öfver Yvette Guilbert, mot 
det att hvarje sida i uppsatsen förseddes 
med bilden af en negerpojke, som tvät
tat sig hvit med fabrikens tvål... Den 
heliga alliansen sanktionerade humbugen 
och alltsedan dess har den suttit troget 
vid din sida.»

Men långt innan Tiden hunnit tala till 
slut, hade Det nittonde århundradet tagit 
en bok från nattduksbordet och börjat läsa 
i den. Den var skrifven af de siste dagar- 
nes apostel. Och alla dess läsare funno 
den snillrik därför, att de så litet förstodo 
af den, eller kanske därför, att hvar och 
en, som läste den, förstod den på sitt sär
skilda sätt.

Och han läste:
»Hvilket är det största I kunnen upp- 

lefva ? Det är det stora föraktets stund. 
Den stund, då äfven eder lycka blifver eder 
till vämjelse och äfvenså edert förnuft och 
eder dygd.

Den stund, då I sägen: Hvad betyder 
min dygd! Ännu har hon icke gjort mig 
ursinnig. Huru trött jag är vid mitt goda 
och mitt onda ! Det är alltsammans armod 
och smuts och ömklig tillfredsställelse !

Den stund, då I sägen : Hvad betyder min 
rättrådighet. Jag ser ej att jag varit glöd 
och kol. Men den rättrådige är glöd och 
kol!

Den stund, då I sägen: Hvad betyder 
mitt medlidande ! Är ej medlidande det 
kors, hvarpå den blir naglad, som älskar 
människorna? Men mitt medlidande är 
ingen korsfästelse.

Hafven I redan talat så? Hafven I re
dan skriat så? Ack att jag redan hade 
hört eder skria så!

Icke edra synder — eder förnöjsamhet 
skriar upp till himmelen, eder njugghet 
äfven i eder synd skriar upp till himme
len!

Hvar är då den blixt, som slickar eder 
med sin tunga? Hvar är det vansinne, 
hvarmed I måsten ympas?

Si, jag förkunnar eder öfvermänniskan : 
hon är denna blixt, hon är detta vansinne !»

Hunnen dit, lade han med en rysning 
boken tillbaka på bordet. Så möttes de 
bägge gamles ögon vid tidens timglas, som 
stod på bordet. Det var en märklig ting
est detta timglas, ty hvartannat sandkorn 
var af kisel, hvartannat af diamant.

Sporde tiden:
»Har du sett honom?»

Den döende såg upp.
»Sett hvem?»
Tiden log.
»Du har följt planeternas gång på him- 

lahvalfvet, du har studerat bakteriernas 
renodling i profröret, men honom såg du 
aldrig.»

»Men så säg mig då, hvem du åsyftar.»
»Jag menar den gamle enögde i den 

långa blå kappan, den gamle enögde med 
korparna.»

»Ack! honom hade jag glömt och han 
är ju ändå bara en saga. Men berätta 
mig något om honom i alla fall. När 
man tröttnar på de moderna tänkarnes 
mardrömmar och de statistiska benrangels- 
böckerna, är det godt att höra sagor.»

Sade tiden:
»Min stackars vän, han är ingen saga. 

Men det förstår du inte. Din begåfning 
vax för nykter, för fantasilös, du glömde 
bandet med det gångna. — Jag såg honom 
i går afton, sent i går afton på den tröst
lösa Lüneburger Haide. Jag minnes myc
ket väl, när det växte skog där liksom på 
Svältorna och Island, men nu yrde snön 
öfver de kala ödevidderna, våt, tung snö, 
som smälte ned till en svartgrå mörja, då 
den nådde marken.

Men det var inte den lugna, målmed
vetna gången från fordom. Nej, han strut
tade osäkert och brådskande fram, utan att 
våga se sig tillbaka. Ty fjärran i norr var 
himlen hemskt blodfärgad af blossen, som 
tändts i Hamburg, det stora syndfulla 
Hamburg, till nattens orgier.

Han höll vägen söderut, rakt söderut 
och hvilade ej förrän han hunnit de Stal- 
bergska vildparkerna omkring Harz, hvilka 
sällan trampas af människofot. Där satte 
han sig att hvila, medan Hugin och Mu
nin, urriga och slokvingade, ströko sina 
näbbar mot hans kind.

Plötsligt far han upp, ty han tycker sig 
höra vingslag från öster.

»Nej,» säger Munin, »nej, det var endast 
en villa. Ännu komma de ej. Ännu slipar 
Österns roförn sina klor. Ännu en liten 
tid skall det upplysta Europa tro på freds- 
kejsaren.»

Då sjunker han långsamt tilllbaka ned 
på stenen och drömmer.

Han minnes, när han först kom vand
rande med sina långlemmade, guldhåriga 
söner och döttrar, kom i sin blå kappa 
och sin bredskyggiga hatt och sin krum- 
staf. Han kom med sina germaner från 
Indus stränder, där vaggan stått och han 
skänkte dem västerlandets skogar att bo 
uti, och skogarne lärde dem friheten.

Men nu, nu stundar det till Ragnarök, 
Balder, hans ljusa Balder är fallen, och 
den stackars Tor har blifvit fumlig på han
den på gamla dagar. Och vägen bär till 
Vigrids slätt, där slutet skall varda.

Den tvåhöfdade örnen har blodat sin klo. 
Han är ej nöjd med tvänne halfva världs
delar; han vill äga allt. Och nu har han 
samlat sina skaror till den sista stora stri
den, kampen om världsherraväldet. Erån 
Urals sluttnigar hafva de kommit och från 
stepperna vid Don, från stränderna af 
Okotska sjön och från de sofvande gamla 
khanaten norr om Pamir.

Ty de tider äro komna, hvarom Eddans 
slut talar. Slavernas ändlösa skaror rycka 
fram från öster. I Europas hjärta skall 
den fläkta örnen slå sin länge hvässade 
klo. Den gamla världen skall härjas med 
eld och svärd.

Landsbygden skall sköflas och städerna 
stickas i brand. Alla muséer och bibliotek
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skall den giriga elden sluka, alla skyskra
por och guldkrogar, alla aktiebolagspalats 
och folkhögskolor. Lågorna skola härja 
Kölnerdomen, denna den germanska from
hetens höga visa i sten, de skola smälta 
ned Eiffeltornet, denna himlastormande 
dumhet på den galliska dekadansen bespot
tade graf. Walter von der Yogelwiedes 
och Runebergs och Shakespeares och Hol- 
bergs och Swedenborgs och Newtons värld 
brinner. Men i flammornas sken ser man 
en enda oändligt lång glimmande linje, 
som börjar vid Muonios källor och slutar, 
där Karpaterna glida ned i Svarta hafvet. 
Och elden blänker mot germanernas blanka 
pickelhufvor, mot det gamla folket från 
Indus, folket, som lägger sitt sista epos 
till de många de ristat förut.

Så samlas de på Vigrids slätt mot 
österns barbarer. Och för fronten rida 
barndomssagornas ädlaste hjälteskuggor, 
där rida Rolf Krake och Engelbrekt och 
den gamle Didrik af Bern och Artur af 
Bretland med Excalibur tindrande öfver 
sina röda lockar och Pendragon ljungande 
i skenet af slavernas vårdkasar.

Men huru den striden skall sluta, därom 
vet den gamle med korparne intet, därom 
vet endast Han, hvars namn ej Eddan vå
gar nämna.»

Det nittonde århundradet gjorde en otå
lig rörelse.

»Men i min tid har dock Europa varit 
världens drottning.»

»Nej, inte ens det. Europa vet, att hon 
har blifvit gammal och svag. Hvar je gång 
sekelslutets Europa stått väpnadt mot en 
utomeuropeisk makt, har detta alltid till
fört henne en ny förödmjukelse. Tänk på 
Grekland och Turkiet, på Italien och Abys
sinien, på Spanien och Eörenta staterna 
— ja, tänk på Transvaal, det stackars bly- 
dränkta Transvaal, som var så svårkufvadt, 
trots dess ringhet.»

»Men framåtskridandet...»
»Framåtskridandet, ja, det var ju klart 

att det ordet skulle med. — Men Gud vet 
om de verkligen hunnit så mycket längre 
än det de redan hunnit före dig — åtmin
stone med afseende på det, som står dig 
åter. Det finnes fem eller sex läkemedel, 
som kunna bota, kina för feber, salicyl- 
syra för ledgångsreumatism, järn för blek
sot, difteriserum och ett par andra, som 
jag glömt -— resten äro palliativer eller 
nordamerikansk humbug. — Ack, min vän, 
du skall skiljas från världen med ett bit
tert grin efter din sista medikamentsdosis 
och en halftänkt tanke öfver fåfänglig- 
hetens fåfänglighet. Min synnerlige vän, 
din lysande farfader, stupade pansarklädd 
och segersäll bland larmande trummor och 
flygande fanor, din skeptiske fader mot
tog dödsdomen med ett citat ur Emile 
och lade sedan med ett förbindligt, tank- 
spridt leende sitt pudrade hufvud under 
dr. Guillotines fallbila. Endast slinkan Du- 
barry kvidde sitt ömkliga: Par pitié, mon
sieur le bourreau, encore une minute !»

»Men så säg mig då: skall ingen, ingen 
sörja mig, skall ingen tänka på mig med 
tacksamhet ?»

Tiden var tyst en liten stund. Han ville 
så gärna säga ett vänligt och tröstande 
ord, ty han såg att timmen var kommen. 
Men hvilket? Ty ljuga kunde han inte. 
Ändtligen klarnade han upp.

»Jo, ungdomen skall sörja dig. De som 
nu äro i ton-åren, de skola en gång tala 
till ditt pris. De skola kalla dig det gamla 
goda seklet. De skola vira minnets bleka 
blommor kring dig och göra dig till en
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vacker saga. Allt detta skall ungdomen 
göra dig till, den som nu är i ton-åren, 
den, som denna afton vandrar till sin för
sta bal och den som denna afton räknar 
rimmen i sin första kärleksdikt.»

Den döendes ena hand låg redan kall 
och hvit på täcket. Men den andra rörde 
sig oroligt. Då fattade tiden den och höll 
den trofast kvar i sin, tills lien blixtrade 
bakom.

»Hvem är väl jag, att jag skulle döma 
dig,» hviskade han vid sig själf, i det han 
ömt korsade den bortgångnes stelnade hän
der öfver bröstet och vände hans anlete mot 
öster, mot den uppgående solen. Ack, min 
Gud, hvad är väl jag och hvad är det fram
farna — endast en följd af seklen, en rad 
af hundraåriga gubbar, hvilka alla äro 
döde; hvad är det närvarande — en joll
rande baby, som med tummen i mungi
pan och i barnets späda ovetenhet skådar 
in i en värld, som mörknar, i en gammal 
värld, som tröttnat på människojubel och 
människojämmer och som längtar till att 
åter få blifva den tysta stjärna den ännu 
var den femte skapelsedagens afton.»

Så tog tiden fram sin stylus och sin 
bok och tecknade på ett af dess blad

MDCCCf
Där voro många blad ännu oskrifna i 

den boken, ack, så många...

NÄR SVANORNA KOMMA.

DE ELÖGO öfver hafvet. Solen lyste 
på deras breda vingar. Och de sjöngo 

—■ det är ej sant, att de sjunga blott när 
de dö. De sjöngo, att nu var våren kom
men, med dem, som lockats upp till nor
den från Egypti land.

Bland kustklipporna låg en gård, inbäd
dad i skog, som stod och väntade på de 
första knopparne.

I gården bodde en gammal sjuk kvinna. 
Hon var så tärd, att man hvarje dag trod
de, hon skulle dö. Men döden är ej mild, 
han lät vänta på sig.

»Låt mig komma ut på verandan,» sade 
den sjuka.

Och man pälsade in henne omsorgsfullt, 
man rullade ut hennes stol, och där satt 
hon, ljuf och fin med det bleka ansiktet 
och de själfulla ögonen.

Hennes son stod hos henne. Han var 
sjutton år, hade rosiga kinder och eld i 
ögat. Han dyrkade sin mor, och han sade : 

»Nu ser du så frisk ut.»
»Jag känner mig bättre. Men våren är 

förrädisk.»
»Du får ej dö. Då har jag ingen i värl

den, som jag kan trygga mig till.»
»Du skall glömma mig.»
»Mor !»
»Men en mor förlåter — på förhand.» 
»Det är hårda ord.»
»Jag känner lifvet.»
»Jag skall aldrig glömma dig.»
»Lofva inte, du kan inte hålla.»
»Mor !»
Han föll på knä bredvid henne. Hon 

smekte honom.
»Så här ville jag dö. Då hade jag dig 

hos mig i det sista.»
»Du skall bli bättre. Solen lyser var

mare för hvar dag. Och den milda luf
ten susar.»

Han reste sig plötsligt upp och lyss
nade.

»Hör du?»
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»Ja, vinden.»
»Nej, svanarna ! Nu komma de från haf

vet. Ser du, hur de gunga där borta? Dc 
bli allt större. De flyga hitåt. Äh, den 
som vore en af dem!»

»Eri — och inte bunden vid en gammal 
sjuk kvinna?»

»Tala inte så!»
»Jag gissar dina tankar.»
»Ser du, -nu äro de helt nära. Äh, så 

vackra, så stora, så hvita, med solskimmer 
öfver sig! Och hör deras sång! Det är 
klang i den. — Nu äro de rakt öfver går
den. Nu flyga de förbi. Långt bort öfver 
bergen. Så långt borta har jag aldrig 
varit.»

»Du längtar ifrån mig.»
»Det sade jag inte.»
»Gör dig inga förebråelser! Du är ung, 

du måste längta, det tillhör din ålder.»
»Ja, jag längtar! Det är illa. Men jag 

rår inte för det. Ut i världen, att arbeta, 
uträtta något stort! Och nu, när jag såg 
svanorna, blef jag alldeles som yr af lust 
att följa dem.»

»Grymma svanor!»
»Säg inte så! De äro mina drömmar.»
»Dina drömmar äro mina fiender.»
»Nej, nej !»
»Jo. Jag hade dig hos mig hela vin

tern. Det fanns ingen i världen mer än du 
och jag. Du ville ej bort, du skötte mig, 
du var mitt allt. Men går du, är det förbi.»

»Jag går inte, jag stannar.»
»Gör inte våld på dig! Det vore ona

turligt. Och det vore orätt af mig att 
hålla dig kvar mot din längtan. Du kan 
få resa, när du vill. Det finns ingenting, 
som hindrar.»

»Jo, något hindrar.»
»Att jag lefver, menar du.»
»Min kärlek till dig.»
»Du älskar mig — och ändå älskar du 

mig inte. Du älskar mer lifvet, det som 
du inte sett, men som du vill se.»

»Ja, jag vill se det.»
»Du behöfver inte vänta länge, min son.»
Hon hostade till, så att hela kroppen 

skakade. Det gick en frossbrytning ge
nom henne, och hon blef ännu blekare än 
förut.

»Vårluften var för stark,» sade hon.
»Ja, det var den. Stackars mor!»
»Det menar du inte.»
»Var inte bitter! Det gör så ondt.»
»Du tror, att det var vårluften. Men det 

var det inte.»
Hon log vemodigt.
»Jag skall rulla in dig igen.»
Hon sjönk tillbaka i stolen. Solen föll 

på hennes ansikte. Då fick det ett under
ligt utseende. Det var som om alla hen
nes själs tankar skönjdes genom det hvita 
höljet, och det låg i de nedvikta mungi
porna ett drag af grämelse ...

Han såg på henne ett ögonblick, det kom 
skräck i hans unga drag, han kastade sig 
häftigt på knä bredvid henne, dolde huf- 
vudet i hennes sköte, knäppte händerna 
och grät.

Så reste han sig upp igen, knöt handen 
mot det håll, dit svan orna flugit, och 
skrek :

»Det var er skull!»
Men som han stod där och såg bort 

öfver bergen, ljusnade hans ansikte, och 
han hviskade för sig själf, jublande obarm
härtigt som man kan vid sjutton års ålder :

»Nu följer jag er!»
Fredrik Nycander. C
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Poignant, f. d. Landshöfding, med familj, Visbj'. 
von Post, Adolf och Disa, född Tegnér, Äs. 
Pyhlson, Postmästare, med fru, Halmstad.
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Rodenstam, Frans, Läroverksadjunkt, och Stina, fru, 

Hudiksvall.
Rolander, Wilhelmina, född von Braun, Djursholm. 
Rosenberg, P. Job., Kamrer, med familj, Landskrona. 
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Stockholm.
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Schaffer, Gerda och Tor, Stockholm. ~
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Setterberg, Essie, Liljeholmen.
Siljansnäs Husmoders- och Arbetsskola, Siljansnäs. 
Silfverswärd, Charlotte, född Schartau, Stockholm.

IDUNS NYÅRSÖNSKNINGSLISTA.

HÄR OFVAN återfinna nu våra läsare 
»Iduns nyårsönskningslista», hvilkens 

praktiska syfte att vid årsskiftet låta vänner 
och fränder inom Iduns stora läsekrets landet 
rundt utan tidsödande skrifveri sända hvar
andra sina nyårsönskningar, ej behöfver när
mare betonas. Gifvet är, att namnnumme- 
rären denna gång ej kunnat bli så öfverras- 
kande stor, enär företaget ju för året är all
deles nytt. Men att idén omfattats med mycket 
intresse bevisas däraf, att, utom anmälningar 
från allt Sveriges land, sådana jämväl ingått 
från Finland och till och med från Amerika.

Vi bafva därför den fasta förvissningen, 
att tillslutningen vid följande årsskiften skall 
i väsentlig mån växa, ju mera våra ärade 
läsare komma till insikt om fördelen att på 
detta praktiska sätt meddela vänner och be
kanta sina nyårsönskningar.

Själfva hylla vi idén på det lifligaste och 
begagna därför tillfället att medels vår tid
ning som sändebud tillönska alla våra ärade 
läsare när och fjärran

oc/l nyét dz /

Iduns Redaktion.

Just nu är rätta ögonblieket
att verkställa prenumeration för nyåret å IDUN, KAM

RATEN, IDUNS MODETIDNING och BARNGARDEROBEN, 

ty enhvar, som dröjer, riskerar afbrott i tidningarnas 

regelbundna expedition. Använd postprenumerations- 

blanketterna, som medföljde Idun förra veckan! Se 

för öfrigt närmare våra »anmälningar» i föregående 

nummer samt annonserna i detta!
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Svanberg, Nancy och John, Bräcke.
Svedberg, Familjen, Norrtelje.
Swedmark, Jeanna, Falun.
Svenson, Götba, född Frödin, Brösarp.
Södermark, P., Doktor, med fru, Stockholm.

Telander, Hilma, Fröken, Stockholm.
Thim, Ellen, Villa Björkhem, Motala Verkstad. 
Tholei-us, Alma och Hjalmar, Smedjebacken. 
Thudén, C. J. A., Lektor, med familj, Halmstad. 
Thörn, Gertrud, Karlskrona,
Tigerström, Alfhild och Carl Edv., Johannisholm. 
Tilländer, Ellen och Edv., Julita Gård, As. 
Tojkauder, Milly, Antrea Järnvägsstation, Finland. 
Tunell, Herman och Anna, Fogelö, Torso.
Tystberg, Frida och Hugo, Stockholm.

Uggla, Nathalia, Göteborg.
Unge, Karin och Waldemar, Örnsköldsvik.

Wahlbäck, Axel, Agronom, med fru, Löfåsen.

THORILDS »LISETTE». FÖR IDUN 
AF BIRGER SCHÖLDSTRÖM.

IDEN UPPSATS om Thorilds »föremål», jag 
i Idun n:r 51 och 52 år 1897 meddelade, 
fästes uppmärksamhet vid att litteraturforsk

ningen upptäckt i Lunds Veckoblad i början 
af 1780 en liten prosadikt, hvilken på grund 
af sin stil och andra inre kriterier tydligen 
pekade hän mot Thomas Thorild såsom för
fattare. Den var ägnad minnet af en ung 
flicka, som nämndes Lisette, och gaf anledning 
till en skriftväxling af kvasi-filosofisk eller etisk 
art, som sträckte sig genom flere nummer af 
Veckobladet.*

Absolut visshet om att Thorild varit förfat
taren till den lilla dikten —■ som i ty fall 
skulle vara det allra första tryckta af hans för
fattarskap — har dock ej gifvits, liksom det 
hittills varit ouppdagadt för eftervärlden, hvem 
Lisette i verkligheten varit. I min ofvan an
förda Idun-uppsats framställde jag som en giss
ning, att Lisette varit den unga borgarflicka, 
jungfru Winning, hvilken prosten Ahnfelt i 
sina Studentminnen berättar sig i sin ungdom 
ha hört gamla Lundabor skildra såsom idea
lisk skön och skär, Thorilds förtjusning på 
den tiden han studerade i Lund.

Helt visst har dock händt de flesta af mina 
läsarinnor, hvad som häromdagen hände mig: 
— man söker ifrigt något och finner icke detta, 
men väl något helt annat, hvilket man förut, 
och då förgäfves, efterforskat.

Då jag i det i Göteborg 1820 utkommande 
Aftonbladet skulle söka få tag i en, som jag 
ansåg, där publicerad, samma år utkommen 
förordning angående sillvrakning i Bohuslän
ska skärgården, upptäckte jag intet om detta 
prosaiska ämne, men väl fann jag just i denna 
tidning gåtan om Thorilds Lisette löst, på samma

* Jämför Lauritz Weibull: Thomas Thorild, hans 
ungdom och studentår i Lund.
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Wallén, O. A., med familj, Jerfsö. *
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Åhlström, Emelie, Fru, Stockholm.
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gång Thorilds verkliga auktorskap till den 
ifrågavarande dikten ådagalades.

I nämnda Göteborgsblad för den 20 nov. 
1820 meddelas nämligen alldeles samma stycke, 
hvilket i Lunds Veckoblad ett fyrtiotal år 
förut — i sistnämnda blad under rubrik: Frag
ment — lästes.

Stycket, hvilket ej återfinnes i någon upp
laga af Thorilds skrifter, lyder:

VID DISETTES GRAF. AF THORILD.
Tusende sköna fjollor dö. Alla modens och få

fängans dårar ge ett klagorop. De begråtas, de 
besjungas.

Lisette 1 du dör, och hvem tänker på något offer 
åt din dygd och din täckhet?

Gif mig styrka, vishet emot fördomen; gif mig 
styrka att säga den bortglömda dygdens lof, äfven 
när dårskapen, äfven när afunden anser det för 
låghet.

Hör mig då, tysta och behagliga skugga 1 Prakt 
och en falsk härlighet omgåfvo dig icke; en barns
lig grannlåt var icke din lott — men de hade sed
lighetens behag, men naturen var din prydnad och 
din konst.'

I iysande fåfängans barnl Om man afklädde er 
ert glitter och falska sken — hvad blefven I?

Jag säger: Du var dygdig och det brottsliga hjär
tat 1er; men du var det. Vacker var din oskulds 
strid. Du segrade midt i förförelsens sköte och 
dog oöfvervunnen.

I fromme och skuggrädda anständighetens mön
ster! Om man satte er i förförelsen? Huru länge 
stridden I?

Hvila ostörd, lilla skugga 1 En ömsint filosof 
skall rista din griftruna: Här hvilar en bortglömd 
Dygd och en orörd Täckhet.

Vandringsman! Sök länge en sjutton års flicka, 
öfver hvars graf du kan säga detta.

#

Meddelaren till Aftonbladet af stycket — 
tvifvelsutan någon gammal man, hvilken varit 
Thorilds studentkamrat i Lund — har i en 
not tillagt följande märkliga upplysning:

»Lisette ä.gde hvarken bördens eller lyckans 
förmåner. Hennes far var akademivaktkarl i 
Lund och hennes mor höll ett slags sämre 
marketenteri. Strofen, att hon segrade midt
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i förförelsens sköte, kar afseende på tvänne 
hennes äldre systrar, då kända för en oordent
lig lefnad.

Med anledning af denna not var den, hvilken 
varit föremål* för Thorilds dikt, snart upptäckt 
i Lunds kyrkobok för 1780. Den värderade 
personalhistorikern stadsfogden C. Sjöström har 
visat mig den vänligheten att i denna kyrko
bok efterse samt har upplyst om att däri an
tecknats, det »akademivaktkarlen Pehr Anders
sons dotter Lisa dog af flussfeber d. 11 janu
ari 1780, i en ålder af 17 år, och begrofs d. 
14 i S:t Petri kyrkogård.»]

#

Den lilla prosadikten är ju, om man dömer 
efter estetikens måttstock, rätt obetydlig; och 
obetydlig var ju ock dess föremål, en liten 
flicka af folket. Men det är med en viss rö
relse man erfar, att under ett lättsinnets tide- 
hvarf, då det var på modet, ej minst inom 
vitterheten, att håna ärbarheten och begabba 
kvinnodygd, den nobla och renhjärtade yng
ling, hvilken sedan i mannaåldern skref »Om 
kvinnokönets naturliga höghet», ägnat sin lyras 
förstling åt minnet af ungmön, hvilken — för 
att begagna en bild, lånad från en Thorilds 
själsförvant: Victor Rydberg — lik den snö- 
hvita fagra parnassian spirat upp ur kärrets 
dy och på dess gyttjiga yta slagit ut sina 
ofläckade kronblad.

OCKSÅ EN SKOLA.

HÄR SITTER jag med ett bref från min engel
ska väninna framför mig, undrande, om icke 
dess innehåll kan vara af intresse för mina 

kända och okända svenska väninnor, och kanske 
äfven gifva en liten nyttig vink till någon af dem, 
som äro nödsakade att upptaga den mödosamma 
kampen för tillvaron utan att veta, hur detta skall 
gå till. Jag skall helt enkelt skrifva af brefvet, 
och sedan få reflexionerna göra sig själfva. — 

»Kommer du ihåg Ella Moore, den vackra unga 
flickan, som alltid var så glad och originell, och 
som särskildt tillvann sig min sympati genom det 
mod och förstånd, hvarmed hon vid faderns död 
bar förlusten af nästan hela deras stora förmögen
het? Hon bor tillsammans med modem och en 
yngre bror i en liten anspråkslös villa i en af för
städerna, och aldrig hör man henne klaga öfver de 
förändrade förhållanden, hvaruti de nu lefva. Jag 
har icke på en lång tid sett till henne, och du må 
tro, att jag blef glad, då hon i går kom till mig.

»Jag trodde nästan, att du hade glömt bort din 
gamla ensamma vän, Ella!» - utropade jag, då hon 
kom in i rummet.

>Det trodde du inte!» svarade hon gladt. »Jag 
har haft så mycket att göra, att jag icke hunnit 
gå hit — — jag har börjat med en liten skola! 
Hvad säger du om det?» Hon såg på mig med en 
skälmaktigt triumferande blick.

»Hvad menar du?» frågade jag häpen.
»Jag undrar icke på, att du ser så förvånad ut!» 

skrattade Ella. »Jag har så ofta beklagat mig öfver 
min okunnighet i allt sådant, som kan förvandlas 
till klingande mynt — men icke förty ser du nu 
framför dig en verklig,, lefvande skollärarinna, som 
redan har tre lärjungar!»

»Kära barn, du måste förklara dig litet närmare! 
Du ser väl, att jag är alldeles öfverväldigad af dina 
nyheter!»

»Jag skall genast tillfredsställa din nyfikenhet. 
Kommer du ihåg den lille fox-terriern, som min 
kusin gaf mig?»

»Men jag förstår inte —>
»Haf inte sä brådtom; jag kommer genast till 

saken. Det var en förtjusande liten valp, men han 
var icke mer än sex veckor gammal och hade ingen 
aning om något af det, som till en uppfostran hör. 
Jag kan icke säga, hur mycket besvär Jack har vål
lat mig; jag höll på att bli gråhårig, och hade aldrig 
gått i land med mitt företag, om jag icke varit så 
förtjust i hundar. Det var emellertid detta, som in- 
gaf mig den tanken, att hvar och en, som ämnar 
lägga sig till med en liten hund, gärna skulle betala 
en måttlig summa för att få den så pass dresserad, 
att man utan obehag kunde hafva den inne i sina 
rum.

»Nu börjar jag förstå! Du har inrättat en skola 
för hundar!» utropade jag skrattande.

»Rätt gissadt. Jag talade med vår vän, fru 
Caven, om min plan, och, ehuru hon för^t skrattade

däråt, fann hon den dock ganska förståndig. Hon 
hade just fått sig erbjuden en silkespudel, men 
hade tvekat att taga emot den, emedan den ännu 
icke var två månader gammal; nu bad hon mig 
taga hand om den lille stackaren, och naturligtvis 
gick jag med förtjusning in på hennes förslag. 
Dagen därefter kom betjänten till mig med det sö
taste, mjukaste lilla bruna hundbarn jag någonsin 
sett, och en vecka senare fick jag ännu en elev, 
en liten tax, som fru Cavens bror skall skänka sin 
fästmö. Således är början god. Hvad säger du nu 
om mitt företag?»

»Jag tror nog, att det kan gå bra, om du blott 
får tillräckligt många hundar att uppfostra. • För 
min egen del vore jag mer än tacksam, om du ville 
taga hand om Fido ett par månader. När jag köpte 
henne, försäkrade säljaren, att hon var fullt renlig 
och färdig att hafva inne i rum, men naturligtvis 
var detta icke sant. Dessa veckor ha varit förfär
liga, och mer än en gång har jag önskat, att jag 
aldrig sett henne. — Men tror du, att människor 
vilja betala så pass mycket, att du får lön för din 
möda?»

»Naturligtvis kan jag icke begära mycket, ty 
omkostnaderna äro icke stora. För närvarande är 
afgiften fem kronor i veckan, och på mindre tid än 
en månad tager jag icke emot en hund. Jag för
tjänar nu tio kronor i veckan, och, ehuru detta icke 
är mycket, kan jag dock förskaffa mamma en och 
annan liten öfverflödssak samt hålla mig med hand
skar, skodon och alla dessa småsaker, som man 
icke gärna kan undvara. Jack är mig till god hjälp; 
han är redan så försigkommen, att han kan vara ett 
godt exempel för de andra. Med tiden får jag nog 
flere elever; jag ämnar skrifva till mina vänner och 
äfven annonsera i några tidningar, och på så sätt 
kan mitt företag snart vara känd t.»

»Hvilka »ämnen» ingå i kursen?»
»Det första och viktigaste är studiet af etikettens 

regler, d. v. s. renlighet. Minst tre veckors sträng 
vaksamhet och icke så litet aga behöfs, innan denna 
lärdom är inplantad i det lilla tanklösa hufvudet. 
Sedan skola hundar lära sig att följa sin herre, och 
för detta ändamål få de gå med oss ut hvarje 
dag, äfven i staden.

Jag lär också mina skyddslingar att icke tigga 
vid bordet. De få alltid vara inne under måltiden, 
men så snart någon tigger, blir den bjuden på bröd, 
bestruket med senap. Detta hade en så utmärkt 
verkan på Jack, att han betraktar ett dukadt bord 
med verklig fasa, och genast smyger sig bort med 
svansen mellan benen.»

»Nå, hvar sofva dina lärjungar? Har du skaffat 
hundkojor till dem?»

»Nej, visst inte. De äro alldeles för små att 
ligga i hundkojor. En låda med låga kanter tjänar 
dem till sofplats. Den är fylld med mjuk träspån, 
som rikligen besprutats med insektspulver, och där 
ligga de alla tre hopkrupna, så söta och oskyldiga, 
att man icke kan låta bli att se på dem.»

»Men du ämnar väl endast taga emot små hun
dar?»

»Ja, de stora skulle jag icke kunna uppfostra. 
Men om det går bra för mig, skall jag äfven be
reda plats för sjuka hundar, d. v. s. sådana, som 
endast behöfva noggran vård och tillsyn. Mer än 
sex hundar åt gången vill jag icke hafva. Det 
vore trettio kronor i veckan — men en sådan fram
gång skulle öfverstiga mina djärfvaste förhoppnin
gar! — Nu måste jag gå min väg; jag är egentligen 
ute för att köpa hafremjöl åt mina hundbarn!»

Den lilla vackra »skollärarinnan» trippade bort, 
följd af min varma beundTan och de hjärtligaste 
lyckönskningar!» — —

Så lyder brefvet, och reflexionerna äro lätta att 
göra. Men måhända kan det icke skada att äfven 
här nämna några ord om saken.

Den idé till själfförsörjning, som framkastats, är 
utan tvifvel originel, men den är endast tillämplig 
i en mycket inskränkt skala. Dock vore icke så 
litet vunnet, om blott ett tiotal unga kvinnor på 
detta sätt kunde förskaffa sig ett lefvebröd eller 
en liten biförtjänst till det annars alltför knappa 
lifsuppehället. En och annan vid hemmet bunden 
flicka på landet eller i en småstad, eller en af dessa 
småskolelärarinnor, hvilka med rätta klaga öfver 
för små löner och gärna vilja använda ferierna till 
någon lönande, men icke för ansträngande syssel
sättning, kunde ganska lätt åtaga sig ett sådant 
arbete, ty därtill fordras blott ett praktiskt förstånd, 
kärlek till djur, tålamod, plikttrohet och ihärdighet 
— och dessa egenskaper äro icke så sällsynta, som 
mången tror.

Ett försök kan alltid göras af någon af dem, 
som genom Idun, eller andra tidningar, förfråga sig 
om, hur en flicka skall kunna skaffa sig en egen 
liten inkomst, utan att lämna hemmet. Och om 
försöket utfaller till allmän belåtenhet, kan måhända 
en redogörelse för de erfarenheter, som vunnits 
framdeles inflyta i Idun.

Eyke.

GODA RÅD ÅT »DIOGENES».

Rådmannen och Magistratssekreteraren 
Diogenes-Grönkvist med fru-

Skråköping.
Ja, mitt herrskap, hade ni icke varit medlemmar 

af detta gamla fördomsfulla samhälle med sitt efter- 
apnings- och sitt »går an»- och »går inte an»- system, 
hade ni aldrig behöft ha det bekymmer, ni nu 
tyckes ha. Ty öfverallt gäller ju den naturliga re
geln, att den, för hvilken en fest är anordnad, är 
och behandlas såsom hedersgäst, såväl med afseende 
på platsen vid bordet, som med att alltid bjudas 
först, äfven om festföremålet skulle vara en gam
mal fröken. Men efter som herrskapet nu är där 
och Skråköpings traditioner så comme il faut ända 
ut i fingerspetsarne, ville jag föreslå en utväg att 
lösa knuten. Herrskapet tycks verkligen inte vara 
mycket klyftiga, efter som ni själfva inte funnit på 
den. Eder ärade tant har ju medgifvit, att bords
gästerna få uppgå till nio. Håll då inte så förfär
ligt »styft på jämna par» utan låt udda vara jämnt 
och tänk efter, om det ej i edert folkrika samhälle 
finnes någon gammal gift dam — äldre (t. o. m.) 
än hedersgästen — om inte annat, finns det väl 
någon bankruttörs eller förfalskares hustru eller 
någon frånskild sådan. — Bjud henne till midda
gen med och låt henne rädda situationen och på 
samma gång Rolf Krakes framtida utsikter. Att 
hon då får intaga hedersplatsen, ursäktar nog eder 
tant. Och om hon skulle le litet ironiskt åt herr
skapets begrepp om etikett och att vara comme il 
faut, får ni väl räkna det på hennes originalitet.

Emellertid var det inte så illa, att genom eder, 
herr rådman, frågan kom på tal i Idun. Såsom 
magistratssekreterare vet ni nog, att den ogifta nu- 
tidskvinnan ofta genom eget arbete, egen kraft, 
intelligens och begåfning tillkämpat sig' och fått sig 
erkänd en ställning i samhället. Borde då icke 
denna ställniug äfven respekteras inom sällskaps- 
lifvet? Men just där — och detta inte blott i Skrå
köping — blir hon alltid förbigången af hvilken 
liten ung, obetydlig eller enfaldig kvinnovarelse som 
helst, bara hon kallas fru. — Ja, herr rådman, ni 
har själf angifvit några andra frutitlar också. — 
Men att detta är en gammal seglifvad tradition från 
den gamla goda (?) tiden, då kvinnan inte var och 
ansågs för något annat än »mannens bihang», 
komma vi ju öfverens om.

Man vill ju så gärna i vår tid häfda personlig
hetens rätt. Må detta då också ske i umgänges- 
lifvet, utan afseende på om personen kallas fru 
eller fröken.

fett Fanny.

Fru Eulalia Grönkvists ödmjuke tjänare Diogenes.
Det var också en konst med den placeringen! 

Värre har jag varit med om. Om er Eulalia beha
gar placera sig vid midten af ena bordssidan, så 
sätter ni er midt för henne vid den bordsidan, som 
är närmast skänken, så att hon, Eulalia, kan, på 
samma gång hon öfverskådar serveringen, jämväl 
behärska er med sina blickars maktbud.

Tanten skall ha hedersplatsen! Hon är äldst 
bland damerna och därtill hedersgäst för dagen. — 
Alltså till höger om er! Att chikanera henne för 
hennes hygglighet att lefva ogift, då hon är rik och 
kan ärfvas, vore både kälkborgerligt och oförstån
digt. Ni finge kanske aldrig en styfver efter henne 
då. Kaptenskan på andra sidan om er! Hon har 
rang och är fattig; — alltså lika futtigt, om ni för
sökte nedsätta henne, därför att hon för födans 
skull gör sitt bästa att hålla er tant vid någorlunda 
hyggligt humör.

Konsuln tyckes ju vara en äldre man och där
till i sin egenskap af en af Skråköpings stöttepin
nar högt värderad af eder. Han tar hedersplatsen 
vid värdinnans vänstra sida. Er unga svägerska 
bör ni placera mellan tanten och konsuln och bör 
det då helst tura sig så, att hon kommer att sitta 
vid den förnämsta bordändan, d. v. s. den, som är 
längst från köksdörren. Er brors ålder känner jag 
inte, men gör den honom inte alldeles gifvet pastorn 
öfverlägsen, så placerar han sig vackert midt emot 
sin unga fru, således vid nedre bordsändan, och 
lämnar pastorn platsen till höger om värdinnan. 
På sådant sätt kunna äfven mindre viktiga konve
nansintressen tillgodoses. Ni får allt att göra med 
att vara älskvärd mot tanten och således kommer 
ni att försumma kaptenskan, hvilken å sin sida 
finner en kavaljer i er mera anspråkslösa broder
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Tanten, som naturligtvis numera afskyr karlar, blir 
däremot belåten att vid sin högra sida finna den 
unga frun, och denna, som i sin ordning får en 
hedrad plats mellan de två förnämsta gästerna, har 
för sin mans skull intet emot att försöka vara älsk
värd mot konsuln-stöttepinnen och vill för sina 
småttingars skull — om hon har några ännu — 
äfven gärna stå på god fot med tanten. Telegrafi
sten och pastorn äro fattiga tjänstemän båda och 
böra således kunna sympatisera med hvarandra.

Så komma vi till serveringen ! Tanten först I Och 
sen skall ni visa, att ni inte är en riktig skråköpings- 
bo. Låt med tanten som utgångspunkt de olika 
rätterna turvis i olika riktningar bjudas bordet 
rundt i den ordning ni sitter — dock alltid värden 
sist. Således: första rätten börjar hos tanten, se
dan kaptenskan och så bordet rundt med er till 
sist. Andra rätten börjar likaledes hos den allt 
behärskande tanten och går så till höger, bordet 
rundt. Det tarfligaste man kan se i den vägen är, 
när den bjudande jungfrun skall »hoppa» från den 
ene gästen till den andre, alltefter som hon tror 
dem om att vara gentila, och så till låga på allt 
gästerna börja krusa sins emellan, skjuta ifrån sig 
faten, trötta ut jungfrun och fördröja serveringen.

Ja, lycka till nu. Om ui nu bara inte glömmer 
att med några snillrika ord föreslå er tants skål, 
så vore det väl märkvärdigt, om inte »Kraken» 
skulle tas till nåder, tycker

En lykttändare.

TjiTT NATIONELLT STORVERK kan med skäl nu 
•*-* sägas vara fullföljdt, i det den upplaga af Victor 
Rydbergs samlade skrifter, som utgått från Alb.

LLlTTERATURj

Bonniers förlag, till jul af slutats med 86:e och 87:e 
häftena, innehållande slutet af Karl Warburgs mä
sterliga och af den varmaste pietet genomandade 
lefnadsteckning öfver den store diktaren. I hvarje 
bildadt svenskt hem, som öfver hufvud vårdar sig 
om vår andliga odlings skatter, är det tydligt, att 
Rydbergs samlade skrifter förr eller senare — men 
helst förr! — måste rycka in på en af de förnäm
sta hedersplatserna i familjebiblioteket, och vår 
litterärt intresserade allmänhet är all erkänsla skyl
dig åt den framstående förlagsfirman för det ypper
liga sätt, hvarpå den ombesörjt nationalupplagau 
af den oförglömmelige skaldens och tänkarens vittra 
testamente.

Ett annat betydelsefullt samlingsverk har sam
tidigt afslutats med de 9—11 häftena af Ernst Ahl- 
grens samlade berättelser. Äfven här föreligger ju 
ett litterärt monument af bestående värde, till 
hvars anbefallande alla långa fraser äro öfverflödiga 
inför Iduns publik, som sedan länge i den allt för 
tidigt bortgångna författarinnan skattat en af vår 
moderna diktnings starkaste och intressantaste 
kvinnliga andar.

*

Allt för sent att hinna anmälas före jul ha ytterli
gare några nyheter kommit oss till handa, dem vi dock 
ej vilja förbigå, då de helt visst förtjäna uppmärk
sammas äfven efter julboksköpen. Ida Granqvist — 
alias »Adi» — är väl bekant för vår läsekrets, och den 
utmärkelse, den unga skaldinnan i fjol vid denna 
tid rönte genom en prisbelöning från själfva Svenska 
akademien, gladde nog icke minst de många vänner 
hon förvärfvat genom Iduns spalter. Hon har nu 
till julen utsändt en diktsamling »Dröm», som — 
visserligen utan att präglas af någon starkare indi
vidualitet — dock utmärkes af en skär och inner
lig stämning, ofta med en varmt religiös underton — 
egenskaper, som helt visst skola gälla som en god 
rekommendation för det prydligt utstyrda dikthäf
tet i vida kretsar.

IHylin & Cosl
I FABRIKSAKTIEBOLAG |
: ----= KONGL. HOFLEVERANTOR. =----

UTSTÄLLNINQSTVÅLAR :
Ë Viol, Hyacinthe, Héliotrope, Syrén m. fl. ë 
Ë THEA-ROS-PARFYM M. FL.
: prisbelönta vid i8gy drs utställning med \
\ GULDMEDALJ [

Försäljes i våra butiker
: 8 Regferingfsgra-tan __ Yesterlånggatan 10 =
i A. T. 6469. A. T. 2497. E
E samt hos alla finare par fy mhandlare i riket. E

En annan liten glädjekälla för poesiens vänner 
är upprunnen i den kollektion Främmande dikter, 
tolkade på svenska af Karl August Hagberg, som trots 
sitt mignon format ej bör få drunkna i julflödet. 
Herr Hagberg är nämligen en af våra allra bästa 
och smidigaste tolkar, när det gäller att för svenska 
lyssnare tyda främmande skalders tunga, och den 
föreliggande samlingen bjuder på en lika represen
tativ som intressant profkarta af engelska, franska, 
tyska, spanska, portugisiska, italienska och holländ
ska diktares alster.

Axd Lundegård, den mycket läste och omtyckte 
romanförfattaren, har för sin nya, bok »Sturz> — 
liksom för den närmast föregående romancykeln 
»Struensee» — valt ett danskt historiskt ämne, som 
han behandlar i romantiskt-dramatisk form. Bokens 
hjälte är den i Darmstadt år 1738 födde Helfrich 
Peter Sturz, som i början af 60-talet kom till Köpen
hamn, blef privatsekreterare hos Bernstorf, efter 
dennes störtande steg i graderna till kansliråd och 
postdirektör, men själf föll ett offer för starkare

Köp
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Hurra! för den
nya almanackan !

Hvad menar du?
Hvad? Har du inte hört det? I »Solglim-■ 

len», som är Sveriges billigaste och intres* 
santaste veckotidning, arrangeras just nu 
en pristäflan, med namn »Den nya alma
nackan». Hvem som helst som har en al
manacka — och hvem har inte det? — kan 
vinna 50 kr., 25 kr., 15 kr., 10 kr. eller ett 
stort praktverk för endast 1 krona och så 
har man den stora, vackert illustrerade tid
ningen, som inbunden för ett år, utgör ett 
praktverk på 832 sidor gratis.

Hur skall man då göra för att få vara 
med härom?

Jo, gå till närmaste postanstalt och pre 
numerera genast på »Solglimten». Den ko 
star blott en krona för ett helt år (och 20 
öre i postbefordran).

»Solglimten» utkommer hvarje lördag 
stort sextonsidigt format med talrika bilder, 
»Solglimten» skall under 1901 börja med 
tvänne spännande följetonger: » Konung a- 
mördarens son» och » Vid rouletten», illust 
rerade modekrönikor. » Vetenskap i hemmet 
(en ytterst intressant serie artiklar med il 
lustrationer, roande för ung och gammal) 
politisk veckorevy, »Nyttigt och nöjsamt 
goda råd», illustrerade anekdoter, noveller 

berättelser, poem samt en rikedom af upp 
satser i ämnen som särskildt intressera 
kvinnorna.

Solglimten» är mors egen tidning ocb 
bör ej fattas i något svenskt hem! Skynda 
alt prenumerera I Alla som prenumerera i 
god tid för nya året få vara med om pris- 
läflingen.

Hurra! för den nya almanackan och 
Solglimten” I

Tioettas 
acao & 

uhokolad
hälsosammaste och 

mest närande 
morgon & frukostdryck I

Enda svenska fabrik, som prisbelönts på världsutställningar 
Silfvermedalj JParis 1900.

Friestedts Foderbenmjöl j-(Guldmedalj). Säljes genom 
hrr apotekare och handlande. 

W. Friestedt, Stockholm.
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Ferai expedition. Förstklassigt arbete. Moderata priser.
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viljor efter Struensees och drottningens fängslande 
i januari 1772. Sturz stod vid denna tidpunkt just 
i begrepp att gifta sig, och hans fästmö, den kär
leksfulla och karaktärsfasta Sara, är af författaren 
skildrad med mycken finhet och behag.

Stycket slutar med Sturz arrestering, och om hans 
vidare öden får man intet veta. Arbetet utmärkes 
af en ovanligt delikat utstyrsel och prydes af för
fattarens porträtt.

Ottilia Adelborg, vår utmärkta tecknarinna, har 
i år gladt den svenska barnavärlden med en rent 
af förtjusande julklapp, i det hon försett den gamle 
östgötaprästen och skalden S. J. Hedborns vaggvisa 
»Ute blåser sommarvind» med en serie illustrationer 
i akvarelltryck i. detta oefterhärmligt naiva, men 
dock så allt igenom konstnärliga och graciösa ma- 
nér, som är henne eget, och som till den grad ta
lar till barnasinnet i både unga och gamla hjärtan. 
Det är en riktig lust och fröjd att bläddra igenom 
denna vackra bok, och man vet icke hvilken af 
bilderna man vill gifva priset — ty de äro alla 
nästan lika intagande! Skola vi dock nämna ett 
par, som alldeles särskildt fängslat oss genom sin 
täcka charme, må det då bli illustrationerna till stro
ferna om mor på »grönan äng>, som »strör långa 
rader utaf ros och blader...» samt om det under
bara vaggskeppet, som »gångar sig åt främmande 
land hämtar barnet pärleband, kjortel af siden, skor 
med granna smiden».

Och så till sist en vänlig anbefallning för den 
trefliga lilla sagosamlingen »Stalltomtens sagor» af 
L. E. Björkman, hvilken satt sig före det speciella 
goda syftet att genom den underhållande sagans 
form väcka kärlek och medkänsla för djuren hos 
våra små — och som äfven godt lyckats i det
samma ! J. N—g.

yiD SVENSKA AKADEMIENS HÖGTIDSDAG 
’ den 20 dennes var det åter en kvinna, som för- 

värfvade årets enda pris. Den för .Iduns publik 
välkända författarinnan fröken Annie Quiding erhöll 
nämligen då akademiens andra pris för sin dikt
samling »Bröderna».

TEATER V[p /AusrR.

T/UNGL. TEATERN hade till förra veckans abon- 
■R- nementsföreställning återupptagit Méhuls melo- 
diösa opera »Josef i Egypten» med till hufvudsak- 
lig del samma rollbesättning som då den senast 
gafs. Föreställningen inleddes med en konsertaf- 
delning, upptagande en orkestersuite, kallad »Vasan- 
tasena», af Johan Halvorsen, hvilken själf ledde 
utförandet. De fyra satserna, Inledning, Bajader- 
dans, Hymn till Brahma och Bojarernas intåg, 
voro ganska pikanta och anslående samt väckte 
lifligt bifall, i synnerhet den sistnämnda, som måste 
omtagas.

TVRAMATISKA TEATERN. Det är en god repris, 
-L' det senaste programmet: »Michel Perrin» och 
Molières evigt friska «Scapins skälmstycken». I 
det förstnämnda stycket, som, trots sin naiva ton, 
ännu förmår att hålla intresset vaket hos åskåda
ren, spelar hr Bceckström med vinnande humor ti
telrollen, och han sekunderas godt af fröken Bosse 
samt hrr Hagman, Arehn och Hamrin.

I »Scapins skälmstycken» återser man med nöje 
hr Personnes, fortfarande af samma utomordentliga 
vivacitet och skalkaktighet präglade Scapien, hvar- 
till kommer att hr Bergström gör en särdeles lyckad 
typ af gnidaren Argante.

EILYMPIATEA T E R N har gjort lycka med sin ny- 
^ het, »Dönhofs prästgård» af danske författaren 
P. A. Rosenberg. Och detta med all rätt. Stycket 
är af större litterärt värde än hvad scener af Olym- 
piateaterns rang i allmänhet förmå komma med, 
och får ett, med hänsyn till denna scens artistiska 
resurser, mycket godt utförande Programmet är 
sålunda värdt all uppmuntran.
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get Stockholm-Öfre Norrland, där det insamlade 
beloppet varit insatt, kronor 24:51. För att emeller
tid kunna sända ett så pass stort belopp som åt
minstone ett tusen tyska riksmark ( = 890 kr.), hafva 
vi själfva afrundat summan med kr. 150:25.

Detta belopp: 1,000 riksmark, är nu öfversändt 
till bibliotekarien i Coppernicusföreningen för veten
skap och konst i Thorn, d:r Arthur Semrau, hvil
ken godhetsfullt åtagit sig öfvervaka medlens an
vändande för det afsedda ändamålet, och hafva vi 
därå mottagit d:r Semraus den 19 dec. i Thorn 
daterade kvitto.

Stockholm den 24 dec. 1900.
Red. af Idijn.
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Tandläkare TOM von HÄLL.
— 30 Sturegatan 30 —

Hvard. 10—2, 5-6. Helgd. 10—12. 
Allm. Telefon 58 48.

Tandläkare

HJALMAR JUNGNER, 
EMELIE JUNGNER.

Hamngatan 26.
Hvard. 9—V2IO samt 1 — 2. Sond. 11 — 

12. Andra tider efter öfverenskommelse. 
Allm. 16156. (S. T. A. 78840)

Tandläkare

John V. Lindh-Hygrell,
17 Karlavägen 17. Allm. tel. ISO 57. 

Hörnet af Sturegatan och K ariavägen.

Doktor J. ÄFYedsoBs Kurs
i Sjukgymnastik, Massage och 
Pedagogisk gymn. (irlskgymaastiS)
i hufvudsak lika med Gymnastiska Central 
institutets kurs för kvinnliga elever.

Kursen är 2-årig med början 1 okt. 
Upplysningar och prospekt genom Doktoi 

J. Arvedson, Stockholm.

Kronisk Snufva och 
Svalgkatarr

behandlas rasd inre snsärf i massage (med 
instrument) af

Professor G. Cedsrsckiöld
Träffas hvardagar 2—4. JBngelbrektsg. 5.

H. Ihlstrom
Färg- & Kemikalieaffär

1 Uplandsgatan 1.
För G-lödritniog:

Apparater,
Färger,

Fernissor,
Betsor.

Träsaker.

Malmö Best Patent
är det bästa hvetemjölet såväl till hushållsbruk 

som för bagare.
Tillverkas uteslutande af

Malmö Stora Valskvarn. (C)

J0H. LUNDSTRÖM & C:o.
©fasa]k@I9

l:a maskinkrossad Anttmcit»
bästa bränsle för Illuminati on sk aminer och v5.rmenecQSsE.rar.

Allm tel. 252 88. Kontor S3 Skeppsbron 22, Rikstelefon 423.
AHm. tal 6019. Försäljning: 5 StrandLvåg&n &c Rikstelefon 22 28.
Alîm tel 61 98. Filial : 1 Farmvia&tavogal&n 1. Rikstelefon 28 12.

Sturegatan 6, Stoehnolm.

TANDLÄKARE

GSran Svenningsson,
Birger Jarlsgatan 11, 1 tr.

Hvardagar 10—8. Helgdagar 10—12.

Tandläkare G. W.Widfond
Drottningrgr. 74.

Artific tänder fr. 2 kr. st., plombering 
m. m. Rikstel. 27 54.

7# %
Jurist

lämnar åt kvinnor (äfven utom förbundet) 
råd och upplysningar (muntl. el skriftligen) 
i juridiska och ekonomiska angelägenheter.

Träffas å förbundets byrå, Drottning
gatan 54, 1 tr., onsdagar kl. V211—11 f. m.

Futsmedel alla slag
Sämskskinn, Toilett-, Vagns-,

Adrings- & Tafvel-Svamp.

Äkta Franska parfymer till påfyllning.
Telefoner: Riks. 59 51. Al!m. 50 6.

Hos Frans Svanström & C:o,
Myntgatan 1,

Norrmalmstorg 1, Drottninggatan 9, 
Jakobstorg (Operahuset) samt 

Södermalmstorg 8, 
äfvensom i alla boklådor har utkommit 

à 1: 50:

Hemmets inkomster ocli 
utgifter.

Ny hushållsbok
af Erk.

OBS. ! Denna hushållsbok, uppsatt efter 
praktiska principer, som i flera fall 
skilja sig från förutvarande, torde i 
hemmen blifva en lika passande 
som välkommen

jul- eller njrårsgåfva/|
BADEN BORS.r\ 8 r - morrköpüns.

Vinterkurerna (1 sept.—1 juni) mycket 
verksamma. (S. T. A. 67961)
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a. Eonîinsatrosten TRELLEBORG—SiSSHITZ
2 turer dagligen i hvardera riktningen.

Vidare meddela: Stockholms Resabureau, Stockholm; Göte
borgs Resebureau, Göteborg och Konf nentkontorst Trelleborg.

Turkiska Divaner
klädda, från 45 till 92 kr.

Chäslonger från 20 kr.
Resårmadrasser fr. 15 kr.

Alla slags sängkläder och stoppade möb
ler från de enklaste till de finaste.

Fraktfritt öfver hela landet från

G. R. Danielssons Verkstäder,
Liljeholmen.

Rikstel. 44 39. Allm. Tel. Liljeholmen 49. 
Begär illustrerad priskurant!

JOH. LUNDSTRÖM 
Ä(Co./è

VarumarKe. Varumärke.

Carré-Briketter
för Kokspislar, Kakelugnar, 

Strykugnar m. m.
Rikst. Kontor : a. Tel.

427 Skeppsbron 22. 2288 
2220 Strandvägen 5. 6019 
2012 Parmmätaregatan 1.6198

Hnlmnvi«t skrif-’ Språk- och Han- 
numil|Vl3l deisinstituf, Göteborg.

IO special!ärare.
Begär progiam. (S. T. A. 010722)

Ledolin hudsjukdomar re^* ^a
I or1nlilltvå1’ neutral, af hudspecialist 
L.GUUI1II erkänd den bästa.
Ledolinbröstkarameller mot hosta ociiheshet.
I oHnlïnsaiva m°t ömkyla och vid be- L.&UUI1I1 handI af ekzem.

Tekn. Fabr. Ledolin, Stockholm.

earl T. itflUtrSm
« « « •
4 Östra Hamngatan 4
...............MALMÖ.................
Spécialité: konstnärlig Clselerlng

Metallfabriksaktiebolaget

C.C.SPORRONG &C:0
23 Regeringsgatan 23 

STOCKHOLM
Utför: förgyllning, försilfring, förnickling 

samt renovering af 
antika och moderna metallarbeten

jSPIHALLS $
• EMALJFiRG.

som särskildt lämpar sig för mål
ning af alla slags husgerådssaker 
äfvensom för velocipeder, finnes hos 
de flesta färghandlare samt i parti 
och minut hos

ADOLPH LEMONS 
AKTIEBOLAG.

Mästersamuelsgatan 49, f. d. 45.
Obs.l Att Aspinalls namn är 

utsatt å hvarje burk.
Medicinska Bröstkaramellen

"HOSTA ICKE"
är enligt läkares omdöme den mest välgö
rande, som hittills förts i handeln.

Ende tillverkare C. A. Jansson, 
Mariagatan 16.

Försäljningsbodar :
Ragvaldstrappor. Högbergsgatan 27 'B 

Malmstorgsgatan 6. Regeringsgatan 88.

För bouppsättningen!
— Virserums ekmöbler —
Oscar Edv. Ekelunds Snickerifabriks Aktie

bolag i Virserum försälja från nederlag i 
Stockholm sina tillverkningar af alla slags 
Ekmöbler, såsom :

Sals möbler, Hemmnsmöbler, 
Kontorsmöbler, Fantasimöbler

m. m. Beställningar efter ritning och skizz 
utföras. Egen arkitekt i Stockholm. Pris- 
kuran ter och fotografier sändas på begäran. 

Utställnings- och försäljningslokal:
22 Birger Jarlsgktan 22 

Rikstelefon 5720 Allm. telefon 155 00.
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LEDIGA PLATSER.
TNACKORDERING i Södertelje, natur- 
JL skönt läge, kan erhållas i slilla familj af 
person, som behöfver hvila eller ombyte af 
luft. Upplysningar lämnas Allmänna Tele
fon 12909.

Kvinnlig bokförare
får genast plats å större fabrikskontor i 
Uddevalla. En mindre kassa får äfven skö
tas. Uppgift om ålder, betygsafskrifter från 
skola och förutvarande verksamhet, refe- 
ren er och löneanspråk till »Fabrikskontor», 
Bohusläningens annonskontor, Uddevalla

Två unga flickor
kunna erhålla god inackordering i tjänste
mannafamilj på landet. Härlig natur, frisk 
luft. Tillfälle att deltaga i husliga göromål, 
om så önskas. Pris 45 kr. i mån. Svar till 
Inackordering», Mora p. r. (2834)

pÅ NATURSKÖN EGENDOM i Väster- 
götland, får enkel, bättre flicka ur aktadt 

föräldrahem, van vid landet, med håg ocb 
sinne för husî. arb., god pl. att med hjälp 
till grö fre sysslor ens. sköta hush, för två 
ungh. Platsen att tilltr. gen. pa nyår. Ref., 
ålder, fotografi och löneanspråk uppgifvas 
under adr. »Box 5», Sköfde.

i NYA Inackorderingsbyiän, Brunkebergs- 
XJl gafan 3 B, finnes goda pl. för lärarin
nor till vårterminen samt nu och alltid för 
hushällskunn. flickor att skyndsamt söka.

Sigrid Rudebecks elementarskola för 
flickor i Göteborg.

Nästa läsår, 1901—1902, kommer att vid 
läroverket inrättas en ny lärarmnebefattning 
med undervisningsämnena tyska, natur
kunnighet och svenska, det senare i nå
gon lägre klass. Sökande till densamma 
böia hafva genomgått Högre läiarinnesemi- 
nariet eller motsvarande. Lön 1,100—1,300 
kr., beroende pä kompetens. Ansökningar 
insändas före 15 febr. 1901otill

Jb'örestånd ar innan.

PLATSSÖKANDE

UN 22 års flicka, med flerårig vana i af- 
^ fär, önskar plats. Goda betyg frän 
principalen finnas. Svar till »Januari», Iduns 
exp. (2828)

OA ARIG fjänstemannadotter, som själi 
bekostar sig resan, önskar plats på ny

året, att förestå hushåll. Anses som fa- 
ini jemed'em. Svar till »Norrländska», Post
kontoret, Rödbotorget, Sthim

pN UNG FLICKA önskar plats efter ny 
året i familj att gå frun ti lbanda. Har 

förut innehaft dylik plats. Svar emotses 
under adress »18 ar», Grythyttehed p. r.

pLATS önskar bildad flicka, kunnig 
bvarjebanda hushållsbesyr, matl., bak. 

syltn., sömnad, van vid ordning samt på 
litlig. Svar »Glad och arbetsam» undei 
adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlra.

T ARARINNA, van undervisa i alla äm 
nen, språk, musik, handarb , söker plats 

Gladt lynne, barnkär samt musikalisk. Svar 
»Anspråkslös» under adr S. Gumælii An
nonsby å, .^thlrn.

T TNG FLICKA, som genomgått kurs i Kin 
dergarten samt Handarbetets Vänner, 

söker härstä fes sysspl.-ätta minderåriga barn 
ett par timmar dagl. Ref. finnas Svar 
m*rkt »Anna 1900», under adress S. Gu 
mælii Annonsbyrå, Stockholm.

TjlN 20 års flicka önskar pla's att gå fiun 
JCi tillbania, eller som vårdarinna för barn. 
Kunnig i handarb. ocb enk. konstväfn. Sva- 
till »E. Runn», G;äfveby.

TAEN, som i sitt hem har användning för 
J->/ en verkligt duglig, bildad flicka kunnig 
i matl., bak, söm, handarb., torde godhetsf. 
meddela sig med »Gladlynt», Iduns exp. f.v.b

TVrORRA Inackorderingsbyrån, Mäster-Sa 
muelsg. 62, Sthim, ansk. med urskilj

ning lärarinnor, vätdinnor, sällskapsd.. af
färs- ocb hushållsbitr., barnfröknar ocb hus
hållerskor.

tPN UNG värmländska, som genomgått 
-LJ elementarskola, är musikalisk, önskar 
plats i familj efter jul för att undervisa 
barn i de vanliga skolämnena samt musik. 
Hon är äfven villig att deltaga i alla inom
hus föréfallande göromål. Ett godt hem 
önskas. Svar till »Vera», Deije p. r.

(2800)

T TNG BÄTTRE, anspråkslös flicka något 
^ kunnnig i matlagning ocb bandarbeten, 
önskar mot fritt vivre samt undervisning i 
pianomusik ocb få anses som familjemed
lem plats i bättre familj. Svar »17 år» 
Fjellbacka.

CJUKVARD på nyåret sökes af dug’ig 
^ sjuksköterska. Goda betyg om tjänst
göring, dels såsom afd-lningssköterska, dels 
såsom föreståndarinn t a större sjukhus, 
kunna företes. Svar till »Sjukvård 1901' 
lämnas å Iduns exp. f. v. b.

SJUKHEM
föl- kvinnliga mag-patienter, 

Stockholm, St. Hadstug. 6.
Allm. tel. 15290. Rikst. 5317.

Frågas härmed,
om några af Iduns välvilliga läsarinnor 
skulle vilja sända vybrefkort till Emy, Anny 
eller Agda under adress Brandstorp p. r.

■pARIS. Famille française reçoit quelques 
r pensionnaires désirant apprendre le fran
çais. Références: M.-me Ancker, née Uggla, 
75 Sibyllegatan, Stockholm, M:lle Ljungqvist, 
Munksjö, Jönköping.

M:me LEHMANN, 7 rue Scheffer.

Från obehagen af
Gamla frostskador 

oeh kylknölar
kan man icke befria sig genom att endast 
tillfälligtvis fukta de skadade ställena med 
det flyktiga medlet Salubrin. Ett verksamt 
medel däremot är salubrinomslag med ut 
spädt Salubrin, såsom närmare angifves i 
den hvarje flaska medföljande beskrifningen 

Salubrin- tillhandahålles i parfym-, spe- 
ceri- och färgaffärer. Partilager hos Geijer 
& C:o, Stockholm.
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Sveriges
mest spridda tidning är

Stockholms-
Tidningen,

hvars landsortsupplaga 
med 7 nummer i veckan kostar, post- 
afgiften inräknad, 1 öre pr nummer 
eller helår kr. 3: 60, halfår kr. 2: 40, 
kvartal kr. 1: 20, månad kr. 0: 50.

Sveriges
billigaste dagliga tidning är

Stockholms-Tidningen

IvadNyitiDag?
(sammandragen upplaga af 

Stockholms-Tidningen)
6 nummer i veckan,

kostar

endast 3 kr. för helt år,
L kr. 80 öre för halfår, 1 kr. för fjärde

dels år samt 40 öre för månad,
postafgiften inberäknad.

Prenumerantsamlare
bvilka endast antagas för Hvad 
Nytt i Dag?, erhålla i provision 60 öre 
för helår, 30 öre för halft och 15 öre 
för fjärdedels år, då prenumeration sker 
å minst 5 exemplar.

Profexemplar och prospekt 
erhållas gratis.

Finnar och andra utslag i an
siktet försvinna som genom ett 
trollslag hvarjämte händerna blifva 
mjuka och smidiga medels d~n nya anti
septiska Tjä tvålen »A 1’HirondelIe», som 
innehåller 10 % ren finsk furutjära i fritt 
tillstånd. Resultatet verkligen öfverraskan 
de. Lämpligaste tvål för barn, TilJ 
salu å apoteken, i parfymaffärer och hos 
specerihandlare à 50 öre samt i parti hos 
Vasa Tvålfabr.-A-B:s Geneialagentur, Små- 
landsg. 24, Stockholm.

UTGIrvEN Xï

PpiTMiOP 'Hellberg

Nya pärmar till IDUN
i modlern stil,

särdeles prydliga och solida, i röd cloth rned guldtryck, er
hållas till ett pris af 2 kr. genom alla våra kommissionärer 
eller direkt från

Iduns Expedition, Stockholm.

SVEA, månadsskrift för alla organ för 
landtbrukets lyftning och utbred
ning, af P. J ÖNSON-RÖSJÖ. Post 
prenumeration. Pr är 12 n:r och 2 kr. 
20 öre. Ensamt Januarihäftet (160 sidor 
stor oktav) lämnar valuta för priset, 
hvadan öfriga n:r äro gratis.

En tidskrift icke minst för K VI NjY O II !

Iduns Modetidning.
Liksom Idun förvärfvat erkännande som 

den obestridligen förnämsta illustrerade fa- 
mil jetidning i vårt land, så bar ock den från 
samma redaktion utgifna Iduns Modetid
ning inom sitt område intagit hedersplat
sen som den fullständigaste, innehållsrika
ste och elegantaste modejournal Norden 
äger. På 6 olika språk har detta kontinen
tala organ för allt hvad till den kvinnliga 
dräkten hörer uppnått en upplaga på mer 
än 300,000 exemplar — något som bäst 
torde tala för dess värde och däraf betin
gade popularitet! Iduns Modetidning ut- 
gifves äfven nästa år i tvänne olika upp
lagor, båda med två stora 8-sidiga nummer 
i månaden, hvartdera innehållande 70—80 
utmärkta illustrationer samt åtföljda af 
en stor dubbelsidig mönsterbilaga af 
enastående rikhaltighet. Med den dy
rare upplagan — den s. k. planschuppla
gan — följa dessutom en gång i hvarje 
månad en präktig modeplansch i färg
tryck med de modernaste hårfrisyrer på 
baksidan samt som
en synnerligen värdefull och allmänt

omtyckt gratispreserit:
Iduns Handarbetstidning

hvilken af framstående kvinnliga konstnä
rer på detta område fylles med idel nykom
ponerade originalmönster för alla slags kvinn
liga handarbeten, broderier, läderplastik, 
glödritning m. m.

Prenumerationspriset för helår å plansch- 
upplagan förblir som hittills endast 5 kr., 
å den billigare upplagan (utan planscher 
och handarbetstidning) 3 kronor — ett i 
förhållande till det enastående rika mate
rial, dessa tidningar bjuda, synnerligen bil
ligt pris!

Prenumerera oförtöfvadt å närma
ste postanstalt!

ma bepröfvade plan som hittills. Med sitt 
en gång i månaden utkommande 8-sidiga 
nummer, innehållande bortåt ett hundra
tal illustrationer öfver allt, som hör till 
våra barns dräkt, från de spädaste åren till 
vuxen ålder, och åtföljdt af en stor dub
belsidig mönsterbilaga, ersätter tidningen 
mångfaldt den ringa prenumerationsafgiften 
af 3 kronor pr år genom den nytta och den 
besparing, som dess praktiska vinkar och 
råd bereda hvarje hem.

Prenumerera oförtöfvadt å närma
ste postanstalt!

Barngarderoben,
denna alla mödrars ovärderliga skatt 
och hjälpreda, utgifves äfven under nästa 
år från Iduns förlag, Stockholm, efter sam-

KAMRATEN.
Kamraten, illustrerad tidning för Sve
riges ungdom, har under sin nu åttaåriga 
tillvaro genom sin varmt fosterländska och 
verkligt ungdomsfriska anda hos såväl för
äldrar och målsmän som hos de unga själf- 
va allt mera befäst sin rangställning som 
vårt lands förnämsta ungdomsblad. Un
der redaktion af Frithiof Hellberg och Jo
han Nordling och under medverkan af flere 
bland vårt lands högst uppskattade ung
domsförfattare och tecknare utgifves Kam
raten äfven under nästa år med två sexton- 
sidiga nummer i månaden samt till jul ett 
extra innehållsrikt och präktigt ut- 
styrdt julnummer. Med sitt omsorgsfullt 
valda och omväxlande innehåll är Kamraten 
lika väl ägnad för flickor som för gossar, 
hvilka i dess uppfostrande och lärorika upp
satser, i dess underhållande berättelser och 
skildringar från alla historiens, vetenska
pens och fantasiens områden, i dess rikhal
tiga afdelningar för idrott, slöjd och lekar, 
i dess talrika intressanta pristäflingar af 
skilda slag finna outtömliga källor af ädel 
underhållning och roande förströelse.

Ett varmt erkännande och en för hvarje 
år glädjefullt stegrad framgång har Kamra
ten rönt för sina sträfvanden att verka för 
en varm fosterländsk kamratanda mel
lan Nordens ungdom. Dessa sträfvanden 
ha särskildt tagit gestalt i de kamratmö
ten, som Kamraten för sina unga läsare 
hvarje år anordnat på skilda platser i vårt

land. Sedan dessa vackra kamratmöten nu 
vunnit en sådan anslutning och häfd, är det 
meningen att till nästa sommar söka an
ordna

ett allmänt nordiskt kamratmöte 
i Stockholm,

vår stolta hufvudstad, hvars rika tillgång på 
naturskönhet och bildningsskat.ter erbjuder 
så stora möjligheter att genomföra ett ur 
alla synpunkter värdefullt kamratmötespro- 
gram.

Ett annat utslag af »kamratrörelsen» af 
verkligt fosterländsk betydelse är den

skandinaviska ungdomskorrespondens, '
som genom Kamraten ordnats mellan jämn
åriga i de nordiska länderna, och- som i nu
varande stund räknar ej mindre än 2,500 
deltagare. Endast för tillfället att få del
taga i dessa två vackra företag: kamratmö
tena och kamratkorrespondénsen, bör ingen 
fosterlandsälskande svensk gosse eller flicka 
försumma att till nästa år rycka upp i »kam
raternas» led.

Bland de många nyheterna i Kamratens 
litterära innehåll för det kommande året 
må till sist framhållas en genom hela årgån
gen fortlöpande, ytterst spännande original
följetong:

Göran Blix oeh Zuluprinsen,
deras jakter och äfventyr i Sydafrika.
Af ungdomens favoritförfattare löjtnant Hugo 
Falk. jMed talrika originalillustrationer af 

artisten Hjalmar Fneroth.
Vidare må nämnas en kurs i steno- 

grafi, genom hvilken enhvar af våra unga 
läsare på egen hand kan inhämta denna 
nyttiga konst, en serie ytterst fängslande 
Stjärnsagor af Bas Algethi, genom hvilka 
kamraterna i ord och bild få blicka in i 
stjärnhimmelens evighetsvärldar, en följd 
illustrerade Djurhistorier af den ryktbare 
engelske författaren Budyard Kipling m. m. 
m. m.

En värderikåre och kärare gåfva till de 
unga än ett prenumerationskvit.to på Kam
raten för 1901 kan således svårligen upp- 
tänkas. Pris för helt år 3 kronor. Pre
numeration bör omedelbart verkställas 
å närmaste postanstalt.
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Kraftigt, ehuru mildt
och angenämt

gurglingsvatten
erhålles genom alt blanda några 
droppar Gahnelit i ett glas vatten. 
Till dagligt bruk blandar man efter 
behag, men som medel mot hals
sjukdomar göres starkare blandning 
enligt den beskrifning, som medföl
jer hvarje flaska.

KÖKSÄLMÄNÄCK
Redigerad af

FACKSKOLAN FÖR HUSLIG EKONOMI 
I UPSALA.

(Föreståndarinna: fröken Ida Norrby.)

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR
VECKAN 30 DEC. 1900—5 JAN. 1901.

Söndag: Afredd buljong med que- 
neller, renstek med potatis och salla
der; vaniljglace mec. mandeless-

Måndag: (Nyårsafton) Lutfisk med 
potatis och ärter ; risgrynsgröt med 
mjölk; fyllda mandelformar med ma
räng.

Tisdag: (Nyårsdagen) Götisk soppa 
med rostadt bröd; äggs tanning med spar
ris ; helstekt gris med äppelmos och 
katrinplommon ; Alexandertårta-

Onsdag: Kokt fläskkorf med potatis 
mos ; hafresoppa-

Torsdag: Kastanj epuré ; köttfärs 
med ärter och potatis-

Fredag: Salt fårkött med brynta 
rötter ; sammetsvälling-

Lördag: Kokt helgeflundra med 
smör och ägg; mannagrynspuddin

RECEPT.

Queneller (f. 6 pers.). 2 hg. skra- 
padt fiskkött, 80 gr- smör, 2 msk. hve
temjöl, 3 del- grädde, 1 ägg salt hvit
peppar, socker-

Beredning: Den skrapade fiskenstö- 
tes tillsammans med smöret i stenmor- 
tel, tills massan är fin och samman
hängande, hvarefter den blandas med 
hälften af grädden samt passeras- I 
ett fat blandas resten, af grädden, ägg- 
gulorna, saltet, sock-et livitpepparn och 
mjölet. När detta är val omrördt, in
arbetas matskedsvis af färsen- Den ar
betas därefter omkring 1 tim-, hvar
efter de till skum slagna ägghvitoma 
tillsättes. När färsen är väl arbetad, 
tryckes den genom sprits eller pappers- 
strut i små af långa bitar på en smord 
långpanna. Kokande vatten påhälles för
siktigt och quenellema få sakta koka 
5—6 min-

Götisk soppa (f. 6 pers.). 2 lit. 
stark klar buljong, 1 tsk. soja, 1 msk. 
konjak, \ del- sherry, salt cayennepep- 
par.

Beredning: Bul j ongen uppkokas
och klaras om så behöfves med ägg- 
hvita-. Färgas med soja och afsmakas 
med konjak, sherry och kryddor. Ser
veras med rostadt bröd.

Äggstannning med spatrkis 
(f- 6 pers.). 3 msk. smör, 4 msk. mjöl, 
2 kkpr. tjock grädde, 4—6 ägg salt hvit
peppar. .

Stuf vad sparris: f msk. smör,
1 msk- mjöl 2 del. grädde, 1 burk 
omelettesparris a 65 öre-

Stångspår ris: 1 burk, 1 hg smör-
B er e d n in g : Smör och mjöl samman- 

fräses och utröres med grädden, så att 
det blir en lös smet- När mesta hettan 
afgått, tillsättas äggulorna en i sänder 
jämte salt och peppar efter smak- Sist 
nedskäras de till hårdt skum slagna 
ägghvitoma- Massan slås i smord och 
brödbeströdd kransform och gräddas i vat
tenbad i måttlig ugnsvärme omkr- 20 
min- Uppstjälpes på rundt fat, hålet i 
midten fylles med stufvad sparris och 
med den upphettade stångspar.isen gar
neras äggs tanning rundt om-

Alexandertårta (f- 12 pers.).
Mördeg: 300 gr. smör, 300 gr mjöl, 

50 gr. socker, 1 ägg.
M a n d el m a s s a : 250 gr- sötmandel, 

200 gr. socker, 3—4 st. ägghvitor, 3 kkpr. 
godt äppelmos-

Beredning: Till mördegen arbetas 
alla ingredienserna tillsammans på bak
bordet och utställes att kallna- Fn form 
eller gjutpanna smörjes med tvättadt 
smör; i denna gräddas en tunn botten 
af mördeg, som får kallna- Formens 
kanter beklädas med mördeg och fylles 
därefter med äppelmoset- Mandeln skål
las, rifvcs och stötes i stenmortel till
sammans med socker och ägghvita- Man
delmassan utbredes öfver äppelmoset och 
resten af mördegen lägges i rutor där- 
öfver- Tårtan gräddas i ordinär ugns
värme.

Kastaniepuré (f- 6 pers.). 350 gr. 
kastanier, vatten, 1 msk- smör tsk. 
fint hackad portug- lök, 1 msk. mjöl, 
2 lit- buljong, (socker), salt hvitpeppar 
morötter eller grahamsbröd.

Beredning: Kastanierna befrias
från det yttre skalet och läggas några 
min. i kokande vatten, hvarefter den inre 
hinnan med lätthet afdrages- Kastanier
na påsättas därefter i kallt vatten jämte 
hälften af smöret och \ msk. salt och 
få koka långsamt tills de äro mjuka nog 
att passera, hvartiil åtgår omkr. 1| 
—2 tim. Resten af smöret fräses med 
löken och mjölet, purén tillsättes och 
buljongen påspädes, hvarefter soppan får 
ett godt uppkok, skummas och afsmakas- 
Den serveras endera med små runda 
morötter, kokta i saltadt vatten eller 
med grahams’ bröd-

Sammetsvälling (f- 6 pers.).
Il msk. mjöl, 1 tsk. salt, 1 tsk. soc
ker, 2 ägg, If lit- oskummad mjölk.

Beredning: Mjöl, socker, salt och 
ägg sammanvispas i en kastrull. Mjöl
ken tillsättes och vällingen får under 
stark vispning sjuda öfver elden en 
2- tim- Serveras genast.

Barnängens
Eau d’Ambre Rosée

och

Extrait d’Ambre Rosé
samt

Savon de Barnängen.
Nya, fashionabla, med utsökt 

angenäm och varaktig parfym 
samt synnerligen smakfull ut
styrsel.

FRÅGOR

Kongl. H of! t : ver an tö r

Win borgs 
«

■P
-P

acao.

Jj]NHVAR af Iduns läsarinnor äger att å 
denna afdélning framställa förfrågnin

gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Äro frå
gorna af den art, att de rätteligen höra 
hemma i annonsafdelningen, intagas de 
dock icke.

N :r 1087- Räknas vikarieår för små
skolelärarinna till tjänsteåren? Får hon 
ej pension efter 30 års tjänst, oafsedt 
åldern?

Stina-
N :r 1088- Har en bror, hvilken vill 

taga plats i musikkapell som violinist- 
Är det bra framtid? Hur stor lön? 
Finns det fasta platser?

Stina-
N :r 1089- I hvilka ämnen fordras stu

dentbetyg för att komma in vid posten?
Maja-

N :r 1090- Hvad skall man göra med 
en Aralia på hvars blad en massa små 
svarta larver hvilka se ut som små 
svarta prickar äta på bladen så att 
de bli grå och vissna?

Fru L-
N :r 1091- Vill någon ge mig upp

lysning, i hvad teosofernas religion skil
jer sig från den kristna?

Undrande och törstig- 
N :r 1092- Jag ämnar bli slöjdlärarin

na, men som det här i Sverige är så 
liten utsikt att få någon plats, undrar 
jag, om det är lättare i England? För 
att lära mig språket har jag tänkt taga 
någon bättre jungfruplats. Är det svårt 
för s- k. bättre flickor att skaffa sig 
sådana platser, och hvart skall man 
vända sig för att få någon?

Elev af Nääs- 
N :r 1093- Skulle någon kunna rekom

mendera en god pension i London? Jag 
har 2 unga döttrar som skola ut fram 
på nyåret, men som jag ej har reda på 
något bra inackorderingställe och därför 
är orolig att skicka ut dem, vänder jag 
mig till Iduns läsare för att få ett 
snart och godt råd-

Landfru.

N :r 1091- Kan någon upplysa mig om, 
huruvida Upsala högar blifvit undersök
ta? Om så är fallet, när och af hvem?

Vetgirig.
nN :r 1095- Känner någon fortsättningen 

på en visa, som börjar så här. »Jag, 
ännu ung och yr, bekymmer mig ej 
bryr» ?

Tante Eugenie-
N :r 1096- Vore tacksam om Esbe, 

eller någon annan ville upplysa mig 
om hvad som fordras för att komma 
in vid Chalmerska institutet i Göteborg, 
och hur lång kursen är?

M- A :son.
N :r 1097. Kan någon säga mig, hvad 

medlemmarna i deiti s- k. Italienska bam- 
kapellet, som på några ställen i lands
orten gått omkring och spelat, heta?

Elisabeth.
N :r 1098- Fråga6! om Karla Rönne 

ville ännu en gång omtala medlet för 
generande hårväxts borttagande och äf
ven ge anvisning på, hur det skall bru
kas?

Råttan-
N :r 1099- Hvilken kurs fordras för att 

blifva gymnastikdirektör? Ilar sett att 
flere gymnaster använda denna titel-

B- M.
. N :r 1100- Hur få tillträde till spiri- 

tistisk seance?
Varmt intresserad-

N :r 1101- Skulle moster Emma eller 
någon annan väfkunnig person vilja ge 
mig beskrifning på, hur jag skall väfva 
tyget till en af de nu så moderna me- 
lerade promenaddräkterna? Hvar finnas 
sådana gamer att köpa? Begagnas sam
ma garn till varp och inslag och hur 
solfvas och knytes?

Elsa-
N :r 1102. Vill någon lämna mig an

visning på ett verksamt medel mot mjäll, 
som troligen är orsaken till att mitt 
hår blir allt glesare?

»Rådlös».
_N :r 1103- Hur gammal bör en ung 

flicka vara för att bljfva sjuksköterska i
Maria-

N :r 1104- Har hört en liten julvisa, 
som börjar: »Goder afton, goder afton 
både herre och fru- Vi Önska eder alla 
en fröjdefull Jul!»

Kan och vill någon uppgifva fortsätt
ningen, frågar

Lilla helgonet.
N :r 1105- En ung flicka, som äm

nar bli sjuksköterska, ber någon rekom
mendera en bok om sjukvård-

Maria-
N :r 1106- Finns någon som blifvit 

botad från den besvärliga åkomman »kro
nisk snufva», så var god och lämna upp
gift om botemedlet samt förfaringssät
tet.

»En som förgäfves sökt hjälp.»
N :r 1107- Vill Karla Rönne, eller nå

gon annan saga mig, hvar jag bäst och 
billigast kan få lära hushållet och sedan 
få plats som skolkökslärarinna? Hvad 
ålder fordras ? När börjar kursen, och 
hur lång är den?

Naemi-
N :r 1108. Skulle någon vilja föreslå 

något namn, passande för ett sommar
ställe, beläget vid insjö?

Anna-
N :r 1109- Ilur skall man färga hvita 

bomullstrasor vackert röda? Har tänkt 
väfva trasmattor, grå varp och grått 
och rödt till inslag.

Rådvill husmor.
N :r 1110. Vill någon godhetsfullt säga 

mig orden till en liten norsk sång, som 
börjar så här »Kan det tröste lit at 
höre -..» Sjungen af parisersån^ame.

Artan-

N :r 1111. Frågas hvilka kunskaper for
dras för att bli trädgårdsmästare? Skall 
något institut genomgås? I så fall, hvar 
finnes sådant ? Hur länge dröjer det, 
innan man blir färdig? Och hvilken ål
der fordras för att bli intagen-

S—e- IL
N :r 1112. Kan och vill någon liftnna 

upplysning om, hur man billigast och 
bäst skall kunna bereda en halft års 
gammal dotter kapital vid 20 a 22 
år? Det har sagts, att med 50 a 100 
kr:s insats i lifränteanstalt under bar
nets födelseår, skulle man kunna få ett 
kapital på 1,000 kr-, men namnet på 
dylik anstalt kunde jag ej få — finns 
sådan och hvilken adress?

IL L—ng.
N :r 1113- Vill någon godhetsfullt läm

na mig adress på en målarskola i Stock
holm, där äfven porslinsmålning får lä
ras?

Julio-
N :r 1114- Vill någon godhetsfullt upp

lysa mig om det finnes någon läkare i 
Sverige, som insätter artificiella trum
hinnor? Den som skrifver dessa rader 
har från sin tidigaste barndom varit 
döf å ena örat och har under en lång
varig läkarebehandling alldeles förlorat 
trumhinnan.

Jag undrar, om man genom att insätta 
en ny trumhinna, kan få sin hörsel 
igen?

Gustava.
N :r 1115. Från hvilket språk är ordet 

»budget» hämtadt, och hur skall det 
rätt uttalas ?

Svenska

FHEJl-MAGASINET
C, E.'LAGERSTRÖM

18 Humlegårdsgatan 18, 
29 Drottninggatan 29,

18 Götgatan 18.

SIDEN
till 'blusar och g-arnerlng- 

i rikt urval.

SVÄR
JjjNHVAR af Iduns läsarinnor uppmanat 

lifligt att till inbördes nytta i mån aj 
förmåga besvara insända frågor. Svaren 
insändas till redaktionen, och angifves all 
tid tydligt nummer å den fråga de gälla 
At de tre af våra läsarinnor, som undet 
årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stör
sta antal frågor, komma vi som en upp 
muntran att vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden 
skull bör en hvar, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

Aktiebolaget
Lindells Möbelfabrik,

f. d. Joh. Aug. Linded & Söner.
— Kongl. Hofleverantör. — 
Möbler i alla moderna stilsorter. 

Möbler i renässans, roccoco, 
Louis XVI och empire.

Skicklig möbelarkitekt. Måttliga priser. 
Vid inrättande af nytt hem eller ombil 

dande af gammalt infordra alltid ritningar 
och kostnadsförsiag från

Aktiebolaget Lindells Möbelfabrik,
NORRKÖPING.

N :r 894. »Enkla betraktelser af Pil
grimen», me i förord af Domprosten m- 
m- H. M. Melin. En annan liten bra 
bok, som heter »För hvarje dag», finns 
i alla boklådor.

Oraklen i ö-
— Verkligt goda böcker för husan- 

dakten äro : »Amadeus Creutzbergs be
traktelser för hvarje dag af året», samt 
»Johan Frderik Starcks Gyldene Skatte- 
skrin».

Husmor.
N :r 937• Vänd cr till någon arkitekt 

eller byggmästare-
Tordis Uggla-

N :r 940- Bästa sätt att polera silf- 
ver, är att köpa silfvertvål hos Th- 
O- Björklunds söner, Regeringsgatan 20, 
Stockholm-

Louise-
N :r 977- Sorgsen moder rådes att 

vända sig till läkare, t- ex. Iduns, hvil
ken meddelar råd kostnadsfritt-

Karla Rönne-
N :r 993- Försök med »dermatin». Fin

nes endast att köpa på apoteket »En
hörningen». Hornsgatan 5, Stockholm. 
Har med fördel under flere år användts 
af undertecknad, men alla dylika 
medel böra användas hvarje kväll, så
väl sommar som vinter, ty röda hände* 
blifva inte hvita genast-

Ida-
N :r 998- En bok om den heliga Eli

sabeth, omfattande hennes lefnadshlsto- 
ria, jämte de sägner och sånger som 
smycka densamma är: »Vie de sainte 
Elisabeth de Hongrie Duchesse de 
Thuringe», af Moni alambert- 17 nppl. 
Paris 1880- (I tysk öfversättning af Ein- 
siedeln 1888. I Sybels »Historische Zeit
schrift 1861 finnes en uppsats af Wegele, 
behandlande den historiska kärnan af 
Elisabetsägnema-

Hfors.
N :r 999. Lifförsäkring kan erhållas 

efter en massa olika tariffer, lämpade 
efter de villkor sökande själf vill be
tinga sig-

Billigaste årspremier för 5,000 kr:s 
försäkring i 1 :sta kl- bolag' är 84 kr. 
75 öre- Lån på försäkringsbref kan er
hållas utan borgen. Alla närmare upplys
ningar lämnas beredvilligt om adr- upp- 
gifves till undertecknad Skaraborgsg- 9 
B. 1 tr., Stockholm E. Åberg.

N :r 1001- Bor ni i större stad, så 
bevista aftonskolan; sådan brukar i sto
ra städer finnas äfven för det kvinnliga 
släktet- Besök de offentliga föreläsnin
garna ocli rådgör med er gamla lärarinn? 
om hvilka böcker ni bör läsa för att 
skaffa er vetande- Böcker kan ni nog 
få låna mot billig afgift på något bi
bliotek.

Karla Bonne-
N:r 1004- Fredrika Bremer-förbundets 

jurist lämnar åt kvinnor (äfven utom 
förbundet; råd och upplysningar muntl- 
och skriftl- i juridiska och ekonomiska 
angelägenheter. Drottninggatan 54, onsd.
211—11, se annons i Idun.

Karla Rönne-
N :r 1006- Bada flitigt varma bad 

med kall afsköljning, promenera ungefär 
b mil om dagen, d- v. s. cirka 2 tim
mar, ät mycket litet smör och socker 
ät endast färkt kött, undvik potatis 
och såser samt sof litet, så blir ni 
roager som en »skrika»-

Jasmin Linnea-

N :r 1099- Köp boken »Husmanskost», 
pr- 1 kr. En liten utmärkt bok för 
sparsamma husmödrar.

Karla Rönne-
N :r 1009- Särskild matordning är ald

rig att rekommendera- Köp ett stort 
slaktadt svin, några får samt en gammal 
fet ko och salta köttet- Färskt kött 
serverar ni ett par gånger i månaden, 
fisk de tider den är billig- Sedan köper 
ni s- k. knackvurst. Sillen inläp-qes i 
ättika eller stekes i flottyr. Separa
tormjölk ersätter i de flesta fall sop
pan. Fruktsoppa serveras blott någon 
gång. Har ni sedan ärter gryn, pota
tis paltbröd, pannkaka och bruna bönor 
att omväxla med, så är det alldeles till
räckligt- Men en viktig såk är kaffe, 
som bör vara godt och serveras ofta- 
Söt mjölk kan ersätta grädde; till kaf
fet serveras hvetebröd. Smörgåsar sätta 
tjänare stort värde på- En mycket lämp
lig såväl frukost- som kvällsvardsrätt 
är välling och smörgås- Klokast gör 
man att försöka gifva dem sådan, vid 
hvilken de äro vana- Maten bör vara 
nykokad, ty då tarflig mat värmes upp, 
blir den dålig i de flesta fall-

Moster Emma-
flN:r 1010- Kan ni ej göra upp med 

någon hustru (på landet) eller hjälp
gumma att komma och tvätta en eller 
par dagar hvar vecka? Eller åtaga er 
barnen en eller par hela dagar i hvar 
vecka, då jungfrun finge hålla på med 
veckans tvätt? Ni kunde då själf blif
va mera ledig andra dagar.

Beatrice*
N :r 1012- Tvätta ansiktet flere gånger 

om dagen, först med varmt och sedan 
med kallt vatten, och gnid det torrt med 
en grof handduk. Tycker Karin, att den 
tvål hon använder, vid sin toalett på 
något sätt irriterar ansiktshuden, bör 
hon blott använda glycerin- eller amika- 
tvål- Dessutom kan man också, efter 
att ha smort det inflamerade stället med 
citronsaft, trycka ut pormaskama med 
en umyckel eller med båda pekfing- 
rames naglar. Tvätta ansiktet allt emel
lanåt med afkokt hvetekli, mandelkli 
eller med vatten, som tillsatts med litet 
borax. — Pormasken består af hårdnad 
fcalg, som afsöndras från talgkörtlarna, 
och som igentäpper dessas utförselkana- 
Ler. Mot inflammerade och bnlnade talg
körtlar användes till utvärtes bruk en 
;al fva, som är sammansatt af lika delar 
svafvelmjölk glycerin och alkohol-

Moster Emma-
N :r 1015- Vore ei lika lämpligt pla

cera ringen i näsan, och skrufven — 
där den lossnat- -

Caprice-
N :r 1017. Rådfråga Iduns läkare. Råd 

kostnadsfritt-
Karla Rönne-

NÅGRA RÅD TILL DE 
TEATERBESÖKANDE 

DAMERNA.
Ursäkta mig mina damer, ehuru själf 

en Evas dotter, vill jag i alla fall påpe
ka edra fel och gifva er några råd, 
när ni besöker någon teater. Mången 
torde nog utropa: »Råd, hvad behöf- 
ver man för råd när man går på tea
terns? Jo, mina damer, det bchöfva ni 
nog, ty flertalet af er veta nog ej 
riktigt att man såväl på teatern, som 
i det daglig" lifvet ,bör taga hänsyn 
till sina medmänniskor. Hvad jag nu 
vill säga, gäller naturligtvis för alla 
teatrar, men där det kanske verkar mest 
störande är på Operan, alltså hålla vi 
oss nu till den* Eör det första, när ni

Pälsverk
alla slag såsom pälsar, muffar, 
kragar, boor, mattor, fällar

m. m. färgas, tvättas af

ÖRQRYTE
Kemiska Tvätt- & Färgeri- 

Aktiebolag, 
GÖTEBORG

Obs.! Enda pälsfärgeri i Sverige.
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Sigill och Lack
fördelaktigast hos

JOHN FRÖBERG, Finspong.

Illustr. priskurant gratis, 
ej franko.

Agenter antagas.

ämnar er dit, kom hellre en kvart för 
tidigt, än en minut för sent. Visserligen 
slipper ingen in sedan ouverturen är 
börjad, men när den är slut, är det 
ibland kanske en half minuts uppehåll 
tills ridån går upp till första akten- 
Då, (ledsamt nog för den punktliga delen 
af publiken) släppas de sent komna in. 
Då, mina damer, göra ni merendels rätt 
mycket väsen. I stället för att då 
lugnt och ljudlöst sätta eder tysta på 
edra platser, börja ni vanligtvis genast 
prata- Det är just ej roligt för de 
nära sittande, som vilja höm musiken, 
att till exempel höm er säga! »Nå, 
det var då väl* att vi hunno in innan 
akten hade börjat,» så svarar er syster 
eller vännina eller hvem det nu är, 
»ja, men mitt fel var det då inte att 
vi kommo så sent, o- s. v.

Så kommer någon in, som ni ej kän
ner igen, genast börjar ni vända p! 
programbladet för att se, hvem det är, 
något som naturligtvis är omöjligt, så 
mörkt som det är i salongen. När ni 
märker, att det ej går att läsa, lägger 
ni det i knäet eller håller det i han
den, och prasslar allt som ofta med det: 
lean ske utan att tänka på att det äi 
störande. Där har ni mitt andra råd. 
rör aldrig under akten vid programmet 
eller den oundvikliga konfektspåsen, 
prassel af papper verkar i hög grad 
störande på de framför sittande- Så 
kommer herr ödman in och sjunger, 
som vanligt, - vackert sin aria, midt un
der den måste ni naturligtvis ge luft 
åt edm känslor, genom att med hög 
hviskning säga åt eder väninna: »Gud. 
hvad han sjunger gudomligt, och så bra, 
han ser ut-» De som sitta fmmför er 
blifva naturligtvis störda af edert höga 
hviskande, vända sig då om för att 
om möjligt med en blick få er att 
vam tyst- Det kanske lyckas ibland, 
men man kan ju ei begära, att ni skall 
sitta tyst under en hel akt. För att 
slippa erhålla de där mindre vänliga 
blickarna igen, lutar ni eder allt som 
oftast emot eder väninna, för att 
hennes öm hviska edra intryck om de 
uppträdande, i tanke att då ej störa 
någon. Men då stör ni i alla fall, ty 
för hvarje gång ni lutar er mot er 
väninna, skymmer ni alldeles hela sce
nen för dem, som sitta bakom. Alla 
platser på Operan äro så placerade, att 
man kan se emellan de framför sittande- 
Mitt tredje råd är alltså, att ej pmta 
under akten samt att försöka sitta så 
stilla som möjligt- Det bör väl ej vam 
så tröttsamt för den tid, som en akt 
vamr, då därtill alla platser äro 
mycket bekväma- Under mellanakten kan 
ni. ju taga igen skadan, då kan ni ju 
promenera i de stom foyema och prata 
så mycket ni vill- 

Som jag vet, att Idun äfven läses af 
rätt många herrar, så få de nog också 
taga nästa råd åt sig. När man af 
musik och handling märker, att sista 
akten snart är slut, då börjar det hos 
publiken märkas en viss nervös oro-

Herrame undra nog i de flesta fall, 
om de hinna i tid att få ett bra 
bord på Grand eller Rydberg. Ensamma 
damer äro rädda för att gå allt för 
sent hem. Allt detta tillsammanlagdt 
gör, att innan musiken är slut, innan 
ridån har hunnit sättas i gång, har 
halfva delen af publiken rest sig och 
skockat sig samman vid dörrarna, för 
att möjligen där applådera den inträ
dande artisten vid inropningame. Den, 
som i det fallet är värst är parkett
publiken som väl borde föregå med 
godt exempel, det ges ju undantag för
stås- Jag tänker att det nog ej äi 
någon treflig syn för en sångare eller 
sångerska, som skall in och tacka för 
inropningen att se halfva delen af pu
bliken sammanträngd vid dörmrne. De 
veta nog med sig själfva, att de hafva 
gjort sitt bästa, då kunna de väl hafva 
fordringar, att vid den första inrop
ningen blifva applåderade af en sit
tande publik, så mycken aktning skall 
man väl visa musikens tolkare! Ej ens 
när konungen är på Operan, kan han 
med Bin närvaro och föredöme förmå 
publiken att sitta stilla tills musiken är 
fullt slut- Det händer endast vid stor 
galaföreställning. Som t. ex. på Patti- 
konserten, efter Friherrinnans sista num
mer satt publiken helt lugnt kvar och 
applåderade, den ville förstås höra mer, 
det verkade i alla fall behagligt att 
ehuru det vap slut, se publiken sitta 
stilla och applådera för att på så sätt 
betyga konstnärinnan sin beundran. Vi 
hafva sångerskor i synnerhet en sån
gerska, som vi hafva skäl att skänka 
vår stora beundran, hon har rätt att 
fordra den- Alltså aktning för konsten 
visar man genom att sitta lugnt kvar till 
sista tonen af musiken har förklingat, 
att då först börja applåderna, samt 
sitta kvar tills ridån gått ned efter 
första inropningen. Ni kanske kommer 
ut fem minuter senare, och det gör 
väl ej så mycket- Nu mina damer och 

herrar, »den råd lyder är vis».
GERDA.

TIDSFÖRDRIF

CHARAD.
Mitt första är ej just detsamma 
Som ja, men närmar sig däråt.
Mitt fjärde, ökt med s, gaf mamma 
At lillan för att stilla hennes gråt.
Mitt andra hallas du och jag och flera, 
När vi gemensamt nämnas, som du ser. 
Mitt tredje fins i ordet promenera 
Och i kalas, och många, många fler’.
Mitt hela nämns den man, som brukar gifva 
Fart ât en trög och tråkig societet;
Med muntert skämt han sällskapet kan

lifva,
Men åstadkommer därför ej förtret.

ELINE.

Billig
Julklapp!

BomullskSädnmgar
i afpassade bitara 8meter, äkta färger, nya 
vackra mönster, som kostat 4 kr., bortslum
pas af en händelse till 2: 50 pr styck.

Zederfeldt & Hansen,
6 Observatoriegatan, Stockholm.

Rikst. 2703. Allm. tel. 838.

LOGOGRYF.
Hufvudordet :

Lik’ barnet i sagan,
Som bäfvande stod
Vid tröskeln till trollkvinnans boning,
Som visste, att vägen
Det trådde helt nyss
Var stängd utan nåd och försköning,
Som visste det måste
Helt frankt knacka på
Och stiga dit in,
Hur det än månde gå,
Så är det ock nu med oss alla.
Vi bäfvande stå 
För en sluten dörr —
Vi veta ej alls, hvad den gömmer — 
Kanhända att Sorgen 
Därinne blir värd
För den, som om glädje blott drömmer, 
Kanhända att Lyckan,
Den nyckfulla fé,
När dörren du öppnar
Emot dig skall le
Och be dig att vara välkommen.
Hur än- det må blifva 
Det ges intet val,
Bäst är att på dörren du gläntar.
Vi måste dock gå 
Genom salarne tolf 
På mattor af sammet,
På stickiga gulf,

Spécialité:

* * * Glas- och 

Porslinsserviser.
Profver & prisuppgifter på begäran.

Aktiebolaget
Brising & Fagerström,

f. d. G. Johanson, Kosta Glasmagasin.
24 Regeringsgatan 24 

STOCKHOLM.

Ej veta vi hvilket oss väntar.
Och när vi till sist 
Genom salarne gått 
I ett utaf tidens 
Förtrollade slott,
Så stå vi på nytt 
Blott vid nästa dörr.
Med undran och bäfvan,
Och fråga, som förr,
Hvad väntar, hvad gömmes härinne?

Nu säg mig namnet på vårt slott,
Så har du gåtans lösning fått.

Småorden :
Hvad är nytt under solen?
Gammal ristning på häll.
Hvad sprang fram ur fiolen?
Säg, hvad följer på kväll?
Tvänne laggkärl. En gömma,
Redd af vildmarkens barn.
Två, som världen förglömma 
Uti kärlekens garn.
Hvad får sjuklingen föra 
Att bli frisk och må väl?
Hvad vår frid kan förstöra.
Fet produkt ufaf säl.
Hur man jämt borde vara 
Uti gärning och ord.
I två siffror en fara 
Vid ett »sittande bord».
Så kan stjärna i natten —
Du det sett mången gång.
Faller tätt i debatten,
Hörs i tal och i sång.
Tidig morgon, hur kallar 
Man på landsbygden den?
Uti gudarnes hallar 
En allhärskande en.
Ett uppfriskande nöje.
Ilvad en getabock bär.
Hvad som väcker vårt löje,
När den urmodig är.
På hvad frodades ljungen 
Under sensommarda’r?
Så, ett fartyg för kungen 
Utaf fåglar ett par.
En som skuttar i skogen 
Ofver stockar och sten.
En gårdsvaktare trogen,
Som mest lefver på ben.
En, som intet behåller,
Af allt hvad han får.

Mest behöfs parasoller 
Där en svår sådan rår.
Hur i köld man får göra,
Om ens klädnad är klen,
Hvad med nöje vi höra 
När ensembeln är ren.
Hvad som bärs utaf påfven 
Och af persiens kung.
Hvad ni få, när I sofven,
Om er sömn blott är tung.
På en släkting benämning,
Men på andra också.
Hur blir frukt vid förskämning?
Hvad vi icke förstå.
Härlig prydnad på rocken.
Så är sås, än ej redd.
Hur är magen på kocken?
En med fisksfjärt försedd.
Daglig hjälp uti mödan 
Vid vårt praktiska värf.
Instrument, som gör födan 
Mera sund. Ostfördärf.
Utaf mansnamn minst fyra —
Kanske flere ändå.
Samt af kvinnonamn åtta.
Utaf fisknamn minst två.
Tvänne floder. Två städer.
Provinser. Och sist 
En, hvars åsyn ju gläder 
En sann spiritist.

SIBYLLA.

NAMNGÅTA.
Tag 7 a, 1 d, 1 f, 6 i, 2 k, 3 1, 6 n, 1 «

1 r, 3 s, 1 t, 1 u och 1 v, samt bilda af 
dessa 34 bokstäfver 3 kvinno- och 3 mans
namn, hvilka skola uppställas så, att de 2 
första bokstäfverna i ett efterföljande namn 
alltid blifva lika med de två sista i ett före
gående.

LEONTINE.

Stomatoî" » « » * 
* « »Tandpulver, 

StomatoW^^^ 
Tandpasta,

äga förmåga att rena tänderna samt 
bevara deras blanka naturliga utse
ende utan att angripa emaljen. (C)

STJÄRNGATA
1

Bokstäfverna skola omplaceras i rutorna, 
så att däraf bildas 3 ord, nämligen : 1) en ö, 
2) hvad tiden kan göra, 3) en stad i Öster
rike.

Sättes sedan en bokstaf, där frågetecknet 
står, bildas 3 nya ord, nämligen: 1) hvad 
som lyser vägen, 2) en fågel, 3) en bad- och 
brunnsort i Sverige.

BLENDA G.

LÄNKARITMOGRYF.
. I II III IV

2 3 4 5 2 3 4 5 2 3 4 5 2 3 4 5
1 1 ! 1 i ■Ii i hl i i i hl 1 1 1 6

|x X |x| i*i "1

1 ! 1 6 1 ! 1 |6| 1 II |6| 1 1 1
10 y 8 7 10 9 8 7 10 9 8 7 10 9 8 7

kula, ljusa, rusk, as, sjal, skar, jarl, skura, 
sur, Jura, Ural, ur, sju, aj, ask, ljus, rak, 
skral.

BORTPLOCKNINGSGÅTAN: Tromsö: 
ström, mört, ört, tö, ö.

BOKSTAFSOMKASTNINGSUPPGIF- 
TEN : En mulen morgon gör ofta en klar 
dag.

ARITMOGRYFEN : Kunskap är makt:
I) sko, 2) brunn, 3) Franzén, 4) piska, 5) 
eko, 6) a, 7) apa, 8) slätt, 9) ära, 10) m,
II) Ran, 12) fikon, 13) Byström. 

FÖRÄNDRINGS GÅTAN : tegeltak — te
gelpanna — kaffepanna — kaffekopp — sås
kopp — såsslef — underslef — underverk.

TRIANGELGÅTAN : skorem, kolen, Olof, 
ref, en, m.

SKÄMTGATAN : Redaktionens pappers
korg.

BREFLÂDA
REDAKTIONENS BREFLADA.

Rutorna i de 4 länkarne ifyllas med bok
stäfver. Dessa äro: 5 a, 2 b, 4 c, 4 e, 1 g, 
4 h, 1 i, 2 k, 1 m, 5 n, 1 o, 1 p, 1 r, 3 s, 
1 t, 1 ö. Äro de rätt funna, gifva de 4 geo
grafiska namn, hvilka vi beteckna med :

Länk I: 1—10 del af Sydamerika;
» II: 1—10 stad i Sverige;
» III: 1—10 stad i Preussen;

Eaa de Cologne
(blå och gul etikett).

Den är den äkta, starkaste, var
aktigaste, mest uppfriskande och 

stärkande.
Försälj es af alla välsorterade par

fymhandlare.

Länk : IV ; 1—10 stad i Baiern.
Är gåtan riktigt löst, så bilda bokstäfverna 

i de med stjärna angifna mellanlänkarne 
namnet på en provins i Preussen, och på 
samma gång som de infalla som bokstaf 
n:r 6 blifva de begynnelsobokstaf i det föl
jande ortnamnet.

FIX.

ORDGATA.
Af följande bokstäfver och sfafvelser bil' 

das 6 ord: ke, ga, ar, Ise, fal, rö, rå, on, 
ab, er, e, ga, en, den, x, bo. Äro orden 
rätt funna, gifva deras begynnelse- och slut- 
bokstäfver namnen på tvänne fiskar.

LENA.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I NCR 51. 

CHARADEN: Soffa.
LOGOGRYFEN: Julkusar: kurs, lurxa, 

rask, skjul, Lukas Lars; Karl, Klas, Saul,

DEN19-DE BLAND DE 18- Språk
bruket i dessa titelfrågor är ju så vack
lande ,att man ofi;a får låta örat afgöra 
i hvarje särskildi; fall. Kiellands be
kanta roman heter i sin svenska form 
t- ex. »Skeppar Worse» — icke »Skep
pare Worse», och i dagligt tal säger 
man oftare skådespelar X-, grosshand- 
lar Y. o. s. v. i stället för det hög
tidligare, fast egentligen nog riktigare, 
skådespelare, grosshandlare- Somliga tit
lar fordra åter bestämd form, såsom 
statsrådet Z- m. fl. Några bestämda 
lagar är det nog: härvidlag svårt att 
uppställa-

AUGUSTA A—N- Som af alla våra 
anmälningar tydligt torde framgå, föl
jer Iduns julnummer gratis till all pre
numeranter-

OLLE. Formen — åhja! Innehållet — 
allt för obetydligt!

PONTUS- Som Olle här ofvan !
O- L. Omöjligt !
EN SJUKSKÖTERSKORNAS VÄN, 

MARY, ROSALINDA SNABELEELT- 
Som vi ej anse lämpligt fortsätta be
handlingen af detta ämne in i ny år
gång, och för dagen plats saknas för 
edra inlägg, får de b i frågan redan sagda 
anses till fylles-

BORE. Anspråkslöshet klär ungdomen, 
och som ni ej siktar högre än till en 
blygsam vrå i Breflådan, v i 11 fara vi eder 
önskan att där se »Snöflingornas hvisk
ningar» — äro nu också snöflingorna 
ute med sopviskar.! — förevigade:
Små snöflingor falla till jorden
från orolig, virflande dans-
»Snöflingor» huru ljuder ej orden
De leka för ögats glans-
Dock trampas de af människofötter
Som om de ej någ;onsin falla-
De få efter dagar och nätter
Ej åter sin forna glans-
De lida af oförrätter
Och bilda vid vägdiken frans
Och träden de kläda i skimrande dräkter,
De bjuda till högtidsdans-
De minna det mänskorna böra
Sig med livarandra försona
Och till deras tungomål höra
Att ej sig själfva förskona
Liksom de sig själfva förfölja
I o vinterhamn-
Så hviska de oss alt’vi'ej’mà fördröja 
Att segla in i -säkrare famn-

INGA- Se svar till »En sjuksköter
skornas vän» m- Q. här ofvan ! Ilvad 
angår edra öfriga förslag, är det ju 
möjligt de kunde lämpa sig för oss- 
Sänd oss en uppsats som prof, hur ni 
tänkt eder saken-

RED.

Flytande
Silfvei»

Oöfverträffadt Silfverputsmedel.
Rifver icke, nöter icke, men förlänar 

däremot föremålen en garanterad ren 
silfverbeläggning med högglans. Arbetet 
och kostnaden ringa. Pris pr flaska 
1: 50. I Apoteken, Färg-, Parfym-, Spe- 
ceri- och Bosättningsaffärer; i parti hos

WILH. BECKER,
Xangl. Hofleverantör,

5 Malmtorgsgatan 5,
STOCKHOLM.
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Nordiska Kreditbanken
8 OroîîninggaÊaasa S 

Myniîorqet 4 Orottnmoatan 102

Lagermans Tvättpulver
passar till linne, bomu’l och ylle, ofärgadl 
o h färsadt, och lika bra till storbyk som 
till småtvätt. Sä'jes hos alla välförsedda 
hrr speceri- & diversehandlande i riket.

Ende tillverkade :
Kraft-Tvål-Fabrikeii, Jönköping.

Pris belönt senast vid Världsutställ- 
ningen i Paris.

torde rekvirera profver af vårt med de sista nyheterna rikhal
tigast sorterade lager i svarta, hvita och kulörta sidentyger till 
blusar, bal , sällskaps- och promenad-toiletter.

Försändas direkt till privatpersoner meter- och styckevis
till fabrikspriser.

E. Spinner & C:i,
förr J. Ziirrer's Sidenfabrik, 7nrirh 

Grundlagd 1825. IUI ■.

Ett
bäst

KAFFE.
För vinnande af utrymme för ett större 

höstlager, utförsäljes under den närm. tiden
Cirka 5,000 balar

af utsökt goda kaffesorter, till följ. låga priser : 
God Santos à 0,70. 0,90. 0,95, 1,0 > pr kg. 
1 :ma Santos Plantage-Kaffe à 1,05 pr kg. 
Extra l:vna Kostarika à 1,10 pr kg 

Särskildt rekommendeias ett extra fints k.
Portorieo Kaffe ........... à 1,15 pr kg.
Prima Liberia.......... à 1.08 & 1,16 »
Fint Javakaffe, utsökt godt à 1.18 » 
Extra l:ma Blå Java à 1,20 »

Kaffet sändes till landsorten mot efterkraf 
eller förut insänd remissa (minsta parti 10 kg).

Vid köp af hel bal om cirka 60 kg. 
levereras varan fraktfritt vid köparens 
närmaste järnvägs- ell. ångbåtsstation 

Prof af samtliga sorterna erhålles franko 
mot 20 öre i frimärken.

©8F Försumma icke att profva dessa 
verkligt goda och billiga Kaffe
sorter, hvilka ej äro att förväxla med 
de, som af andra firmor utbjudas un
der samma namn.

m. W. Har Iberg,
Mästersamuelsgatan 10, Stockholm.
OBS. ! Fullt profenl. vara. Redbar beh,

AGRA MARGARINFABRIK,
STOCKHOLM,

levererar alltid kärnfärskt

:Gpädd-Margapin.
Allm. 
8 68 
47 65 
47 36

©V*

Kollag
Rik«
1 79

( Sv. Pifieptskon
Steckhe!»

* Största sevärdhet * \

Stockholm 
ismss åMTMEåCIT.

Su-sliå-UsJäsol. Cokies. Brilsstter.

irima torr Björk-, II- 
o. Barrveö samt In- 
tliraeit, Kol o. Kokes

hos
J. O. OLAUSSON,

Roslagsgatan,
midt for Tegnérg. Allm. tel. 6279

HYÅRJE SPiRSUl HUSMODER
bör efterfråga

”UNIONS” ”Crème” och
”Äptitgrädd.” 

Tillhandahållas hos hmrje välsorterad 
Köpman.

Finnes i alla finare 
parfymaffärer.

Man nnår 
aldrig väl

af oblandadt kaffe, som all
deles fdrstör Eder, hvarför 
man alltid bör blanda det 
med Stockholms Kaffe-Ak
tiebolags berömda Intubi- 
kaffe, som gör kaffet godt, 
hälsosamt, välsmakande, yt 
terst drygt och billigt samt för
hindrar kaffeförgiftning.

Paketer à 25 och 10 öre i 
alla Speceri- och diverseaffärer. 
OBS. att firmans namn, Stock
holms Kaffe-Aktiebolag, är 
tryckt å alla paket, ty endast 
dessa äro verkligt äkta.

London, den största 
i världen, yttrar om

»THE LANGET* 
medicinska Journal 
Capsuloids :

>Capsuloids innehålla rent naturligt järn. 
Detta är en god metod att gifva in järn. 
Det är på detta sätt lämpligt för magen och 
upptages lätt i blodet. Mänga taga anstöt 
af haemoglobinmixturernas osnygga utseen
de. Capsuloids förete intet spär af sådan 
osnygghet, och det har uppenbarligen an- 
vändts stor omsorg vid deras beredning »

Blodbrist, bleksot och kroniskfe sjuk
domar, isynnerhet dålig matsmältning, 
förstoppning samt kroniska bröst- och 
närvsjukdomar försvinna sålunda hastigt, 
enär nytt blod frambringas genom intagande 
af Capsuloids. Hos barn äro värkningarna 
ofta i ögonfallande. Capsuloids säljas endast 
å alla apotek till 2.50 for ask.

Inga Bröstkarameller
hafva hittills vunnit så stort och all

mänt erkännande som 
MUNKENS.

Begär därföre alltid

MUNKENS
Bröstkarameller.
Partilager hos Hammarsten & C:o, 

Stockholm.
Allm. t. 21 87. Rikst. 12 20.

CLARA

Skånes Enskilda Bank
uthyr i sitt brand- och dyrkfrla

Förvaringshvalf

Oepositionsräkning
Säalsgad : «sâroïsa S1/, pi*oo.

Aktiebolaget

Stockholms Biskontobank
Hufvud kontor; 
Afdeiningskcnior;

REGERINGSG. 1 
HÖTORGET 8.

fack mot ärlig hyra af 20, 25, 35, 75 kronor, beroende på storleken.

Nyttiga nyårsgåfvor
för

4^-B ARÎTEIT

Hernösands 
Enskilda Bank,

8 Hamngatan 8.

Depositionsränta....................  5 proc.
Sparkasseränta....................  5 proc.
Upp- & Afskrifningsränta— 3 proc.

Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

Drottninggatan 6.
Hushållaräkning 5 %.
K&ssaf&ek till 15, 20, 25 kronor.

I största

urval.

Billicraste

priser.

/VI. Çetidix K
Drottninggatan & Sturegatan v/l

Ärade Föräldrar.
Allenburys» Food lämnar full ersättning för modersmjölken. Det är framstäldt 

med fast afseende på barnets utveckling och matsmältningsförmåga och da barnet et
ter, som det växer, behöfver kraftigare näring förekommer detta Food i 3 serier näm
ligen :

N:o 1 afsedt från födelsen till 3 manaders alder.
N:o 2 afsedt från 3 till 6 månaders ålder.
N:o 3 (Malted Food) från 6 månaders alder, äfvensom for svaga och af dalig 

mageflidande personer. . «... -
Sälies pa apoteken samt i hvarje välsorterad speceri- och delikatess-altar infc 
I parti genom A. W. HELAND, Norrköping, Rikstelefon 1191, ocb ADOL

AHLGREN, Gefle, Rikstelefon 1165. ,„(G\9,85??L
* - • " ’ ' Allm. tel. 1187.Nederlag för Stockholm hos herrar Peterson & Malm. Bikst. 3274.

Jerla Angtvätt
tvättar med bästa maskiner; 
tvättar med förstklassig personal och efter 

bästa metoder,
tvättar utan flätande eller skadiiga medel, 
tvättar väl och omsorgsfullt, 
tvättar billigt.
Tvätt afhämtas och återlämnas samt tvätt 

notor tillhandahållas fritt.
Kontor: Jerla: öppet 8 f. m.—7 e. m.

Rikst. Jerla 4. Allm. ^^3.
Kontor Stockholm: öppet lu f. m.—2,30 

e. m. Allm. 40 14.

Broctifßit Hvilken Stenog? afi är den bästa?

Aktiebolaget

Sitoails flEifiiai,
Gustaf Adolfs torg 14,

'odtgör å Sparkasaeräkning-----------5 proc.
(G. 94245)

Göteborgs 
Enskilda Bank
Brunkebergstorg 10 (Hotell Kung Karl).

Sparkasseränta 5 proc.
Inteckningsbolaget.

— Stockhol ms I nteoknlngs-Garanti Aktiebolag — 
Hufvudkontor : Malmtorgsg »tan n:r 1, 

öppet 10—3.
\fdeIningskontor: Biblioteksgatan n:r 13, 

öppet kl VjIO-3.
Depositionsränta................ .............. 5 proc.
Upp- ocb Afskrifningsränta ----- 3 »
Sparkasseräkning (vid Afd.-kont.) 5 »

På kapitalräkning å 6 mån uppsägning 
godtgöres Bankens högsta depositionsränta 
och tillämpas vid inträffande ränteförändring 
den nya räntesatsen omedelbart utan före
gående uppsägning. (S. T. A. 68017)

erhålles gratis i hvarje bokhandel eller mot insändande af porto frän
Nordin & Josephson, Stockholm.
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/iftaltôrçcfcer g
rekommenderas.

Spécialité: Pilsnerdrieha.
Allm. Telef. 30 57. Rikstelef. 10 73.

TE
Broken

Garant.
missionens

Pekoe & Pekoe.
oblandadt, direkt import, från 
egna plantager i Assam (s. o. 

från Himalaya).
Sälj es äfven å apoteken.

Santalmissionens Tedepot
STOCKHOLM.

C.O. PETERSSON,
WIRSERUM,

rekommenderar sin tillverkning af alla 
sorters finare

Ekmöbler.
Illustrerade priskuranter på begäran. 
Wirserum i maj 1900.

C. O. PETERSSON. 
Rikstelefon & telegrafadress Hultsfred.


